రా 
= 
0 
5 
య 
ణు] 
(అ 
౨ 
(అ) 
(ఇ 
రు 
అ 
నా 
కై 
= 
= 


ఇత్స్మాహో 


గురు నారద మహర్షి గురు వాల్మీకి మహర్షి 
గురు శుక మహర్షి గురు శ్రీకృష్ణ 


గురు దక్షిణామూర్తి 


గురు రామానుజాచార్యులు 


గురు ఆదిశంకరాచార్య 


యోగి వేమన 


గురు రాఘవేంద్ర స్వామి 


మపాశయ గురు రామకృష్ణ పరమహంస అమ్మ శారదా దేవి గురు వివేకానంద 


గురు విద్యాప్రకాశానందగిరి 


గురు భక్తివేదాంత ప్రభుపాద గురు మళయాళ స్వామి 


గురు లాహిరి 


గురు యోగానంద 


గురు చంద్రశేఖర పరమాచార్య 
గురు రమణ మహర్షి 


J ల నం. 


Free Gurukul 


“ఉచిత గురుకుల విద్య ఫౌండేషన్‌” ద్వారా విలువలు, నైపుణ్యాలతో కూడిన విద్య ఉచితంగా + సులభంగా + ఆకర్షణీయంగా i 
నాణ్యతతో కూడి అందించే సేవా కార్యక్రమంలో బాగంగా ఈ పుస్తకాన్ని భారత ప్రభుత్వపు వెబ్‌ సైట్‌( డిజిటల్‌ లైబ్రరీ అఫ్‌ 
ఇండియా) నుంచి సేకరించి అందిస్తున్నాము. ఇందుకు మేము వారికి కృతజ్ఞత తెలియచేసుకుంటున్నాము. 


సాయి రామ్‌ వారి సేవల విస్తరణలో బాగంగా ఈ ఫౌండేషన్‌ స్థాపించబడినది. ఈ స్వచ్చంద సంస్థ ద్వారానే అన్ని సేవలు 
అందించబడును. ఇటువంటి పుస్తకాలు మీరు వ్రాసినట్లయితే (లేక) సేకరిస్తే మాకు తెలియచేయండి. మేము ప్రతి విద్యార్థికి 
ఉచితంగా అందేలా చేస్తాము, తద్వారా ఉన్నత విలువలు, నైపుణ్యాలు కలిగిన విద్యార్థులను మన దేశానికి అందించవచ్చు. మాతో 
కలిసి నవ భారత నిర్మాణ కార్యక్రమంలో పనిచేయుటకు, భాగస్వామ్యం అగుటకు ఆసక్తి ఉంటే సంప్రదించగలరు. 


ఈ గ్రంధాలను ఉచితంగా ఆన్‌ లైన్‌ లో చదువుటకు, దిగుమతి(డౌన్లోడ్‌) చేసుకొనుటకు గల మార్గాలు: 
1) భారత ప్రభుత్వపు వెబ్‌ సైట్‌: Nttp://www.new.dli.ernet.in 
2) ఉచిత గురుకుల విద్య ఫౌండేషన్‌ వెబ్‌ సైట్‌ : wYw.freegurukul.org 
3) సాయి రామ్‌ వెబ్‌ సైట్‌ : Nttps://sites.google.com/site/sairealattitudemanagement 
4) మొబైల్‌ ఆప్‌: ౧౫౪౪ GUrUkUl 


గమనిక: భక్తిజ్ఞాన,ధర్మ ప్రచారార్థం ఉచితంగా ఆB00k రూపంలో భారత ప్రభుత్వపు డిజిటల్‌ లైబ్రరీ సహాయంతో ఇవ్వడం 
జరిగింది. ఇది లాభార్జన దృష్టిలేని ఉచిత సేవ. ఈ సేవలో అంతర్జాలంలోని(ఇంటర్నెట్‌) లైసెన్సు / కాపీరైటు అభ్యంతరాలు లేనివి 
అనుకొన్న పుస్తకాలను గ్రహించటం జరిగినది. అనుకోకుండా ఏవైనా అభ్యంతరకరమైనవి ఉన్నచో మాకు తెలుప మనవి, వాటిని 
తొలగించగలము అని మనవి చేసుకొంటున్నాము. 


Website: www.freegurukul.org Mobile App: Free Gurukul email: support@freegurukul.org 


Facebook: www.facebook.com/freegurukul Help Line / WhatsApp: 904 202 0123 


“మన లక్ష్యం: విలువలు, నైపుణ్యాలతో కూడిన విద్య అనేది ఉచితంగా + సులభంగా + ఆకర్షణీయంగా + నాణ్యతతో కూడి అందరికి అందించబడాలి “ 


ఉచిత గురుకుల విద్య ఫౌండేషన్‌ - ౧/9౪ GUrUkUl Education Foundation 


సర్వం పరమాత్మ పాద సమర్పణమస్తు 


భారత ప్రభుత్వపు వెబ్‌ సైట్‌ - డిజిటల్‌ లైబ్రరీ అఫ్‌ ఇండియా 


http://www.new.dli.ernet.in 


Digital Library of India: In: x \. 


Digital Library of India 


Hosted by: Indian Institute of Science, Bangalore in co-apetabon with 
CMU, 110౧. NSF, ERNET and MCIT for the Govt. of India and 21 mayor parbcpating centres 


* Books 
taf From] 
Author 
Year to 
Subject’ Any Subject 7 
మ్య 
Any C For the first time in history, the Digital Library of India is digitizing all the significant works of Mankind 
Cente ANY entra 
Clear | [Search || Click Here to know More about DLI 
Books Journals Newspapers Manuscripts 
ఇ ౧2౨2: Bhav: * INSA * Times 0110012 * Tamil 0801206 
ల * Indian Express Eoundation 
Presentations and Report CHU-Books అ TheHy ఇ naUnwversity NEw! 
Statistics Report + Sanskit * Deccan Herald 
Status Report * TID Tiuupathi * Eenady 
Feedback | Suggestions | ౨ Kerala Sahitya * Vaartha 
Problems | Missing links or Akademi 
Books 
| Title Beginning with. 
Click here for POF collection L MN OP QR 


|ou! URROR at UCAA Data Center PUNE 


ale[c|o|e|r|e|n|i|a3|x|i|m|n|lolr|o|r|s|r|ulv|w|x|v|z 


మచాారాాదాల దాతా నాదా వా 
సానా 
Usonshnt జూం [_sengeh [mod లూక Talon 


రీక్షన్న ఏంతటినీ ఆవరించాలి! ఇలా లోక కవ్యాప్తమైన 


మా 


య... జేడు దాక పలల ఇ... 


చెవులకు వినిపించకుండా కురుస్తూ, రోజూ పువ్వుల రాసుల్ని వికసింపజేసే 
మంచులాగా నిశ్శబ్దంగా జరగవలసి ఉంది. భారతదేశం నిరాడంబరంగా, 
లోకానికి మళ్ళీ మళ్ళీ చేస్తూ వచ్చిన దానమిదే! 

మిత్రులారా! నేను అవలంబించే విధానాన్ని తెలియజేస్తాను వినండి. 
భారతదేశంలోనూ, ఇతర దేశాల్లోనూ మన పారమార్థిక ధర్మాలను 
బోధించడానికి తగినవారుగా మన యువకుల్ని తయారు చేయడానికై 
భారతదేశంలో కొన్ని సంస్థలను నెలకొల్పాలి! ఇప్పుడు మనకు కావలసింది 
బలిష్టులు, జవసంపన్నులు, బుజువర్తనులు, ఆత్మ విశ్వాసపరులు అయిన 
యువకులు. అలాంటి వారు నూరుమంది దొరికినా, ప్రపంచం పూర్తిగా 
పరివర్తన చెందగలుగుతుంది!! 

ఇచ్చాశక్తి తక్కిన శక్తులన్నిట కన్నా బలవత్తరమైంది. అది సాక్షాత్తూ 
భగవంతుని దగ్గరి నుండి వచ్చేదే కాబట్టి దాని ముందు తక్క్మినదంతా 
లొంగిపోవలసిందే. నిర్మలం, బలిష్టం అయిన “ఇచ్చ (సంకల్పం) 
సర్వశక్తిమంతమైంది. దానిలో మీకు విశ్వాసం లేదా? ఉంటే మీ మతంలోని 
మహోన్నత ధర్మాలను ప్రపంచానికి బోధించడానికై కంకణం కట్టుకోండి. 
ప్రపంచం ఆ ధర్మాల కోసమై ఎదురుచూస్తోంది. అనేక శతాబ్దాలుగా ప్రజలకు 
క్షుద్రసిద్దాంతాలు నేర్చడం జరిగింది. వారు వ్యర్థులని ప్రపంచమంతటా బోధలు 
జరిగాయి. ఎన్నో శతాబ్దాల నుండి వారు ఈ బోధనల వల్ల భయట్రాంతులై, 
పశుప్రాయులైపోతున్నారు. తాము ఆత్మస్వరూపులమనే మాటను వినడానికైనా 
వారెన్నడూ నోచుకోలేదు. “నీచాతినీచుడిలో కూడా ఆత్మ ఉంది. అది అమృతం, 
పరమ. పవిత్రం, సర్వశక్తిమంతం, సర్వవ్యాపకమైనది” అని వారికి ఆత్మను 
గురించి చెప్పండి. వారికి ఆత్మవిశ్వాసాన్ని ప్రసాదించండి. శ 
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PREFACE. 


Several parents have suggested to me the desira- 
bility of splitting up my ‘Pillala Kathalu’ (Children's 
Story book) into two separate books for the 4th and 5th 
standards, and itis to meet their wishes that 1 have 


published these separate boo ks. 


TItake this opportunity of thanking the officers of 
the Educational Department for the encouragement 


that they have given to my book of stories. 


Itis hoped that story-telling will begiven a very 
prominent place in the Elementary School-curri- 
culum. 


RAJAHMUNDRY, 
sa Tan M. SUBRAHMANYAM. 


విషయసూచిక, 


నాన వినన 


పౌఠసంఖ్య. సాగవిషయము 


le 
2, 


14. 
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ఒక యజమానుడు, తలుపు 
ఒక వాంస్క కాకి 
ఒక సీలితొట్టిలోపడిన నక్క 
ఇద్దజు (వాతకాండ్ర భార్యలు 
ఇద్దజు యాత్రికులు 
వెజి గొలడు 
మి ళు 
కప్పల రాజు 
నక్కలు, వనుగు 
ఒక కాలుడు, చిలుక 
ఇద్దజు న్నే హితులు 
ఒక దొంగ 
సెండ్సి పోగులు 
(aa) 
లోభులగు అన్నదములు 
దురాశగల నక్క. 
బెబ్బెబ్బే 
ఒక (ప్రభువు, బానిస 


పుటసం ఖ్యం 


ఉం రిరి ఎ లా లా టో ఈ చలి 6౨ ఏదీ కో 


19, 
20. 
21. 
2, 
28. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
80. 
81. 
82, 
తీరి. 
లిక 
"లిక్‌, 
86. 
87. 
88. 
89. 
40, 


ఒక్‌ బ్రాహ్మణుడు, అతని భార్య, ముంగిస 
ఒక్‌ ముసలిది, ఒక 'చాలుడు 

ఇద్దజు భార్యల మగడు 

అధర్మవుగపు న్యాయాధిపతి 
సంధ్యావందనము మజిచిన పెలుడు 

ఒక పులి ఒక ఆవు 

ఒక అోలు, మధ్ధెల 

"తాబేలు కొంగ 


ఒక సింవాము, కుంచేలు 


(బాహ్మణుడు, నలుగురుదొంగలు 
కూతునికై అల్లుని వెదకుట 
పిల్లికి గంట కట్టుట 

తోకలేని నక్క 

వేపచెట్టు, తుంగ 

పత్నీ, కోతి 

అరుంధతీ నతుత్రము 

ఒక ఫిర్యాదు 

ఒక మూఢ వితంతువు 

ఒక యాచకుడు ఒక లోభి 

ఒక వృద్ధబోధకుడు, ఒక్‌ యువకుడు 
గుఏడ్జివాండ్రు, వనుగు 
శతెలికలవాడు, కౌర్కి_కుడం 


59. 
60, 
61. 

"62, 


ఒక లేకరి 

ఒక కావుత్రీ; కోడి 

పతులు, మృగములు, గబ్బిలము 
దిక్కులేనిద్కి 'నేత్రరోగము 

ఒక సింవూము, ఒక ఒంక 

ఒక బోయవాడు, చిలుక 
సింహము, చిట్టెలుక 

దొంగలకు పంచాంగపు (బావ్మాణు తోడు 
వీల్లలు, కప్పలు 

రూపాయకు రెండు చొప్పు దెబ్బలు 
ఒక పులి (ాహగ్తణుకు 

ఒక చాకలి వానికుక్క_, గాడిద 
ఒక భేరీ ఇద్దజుమూధథులు 

ఒక పాండ్య రాజు కోమట్లు 
దొంగ, మంగలము 
మూడుమందులు 

ఒక నక్క కోళ్లు 

దొంగ, మడిబట్ట 

రామకృష్ణుడు, గూానిఇాకలీ 
కడుపు, అవయవములు 
బాీహ్న్మణులకు వాతలు 

యు కిగల కోమటి 


§2 
లికి 
లిక 
84 
తిక 
శీ6 
87 
శిరి 
89 
89 
40 
42 
43 
43 
44 
శ్‌ 
46 
47 
48 
49 
క్‌0 


“$1 


68. 


64. 
65, 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72, 
78. 
74. 
ర్‌, 


కోతి, చానినీడ 

ఒక బంటో)తు 

ఒక పెద్దపులి, మృగములు 

ఒక రజకుడు, వానిగాడిద 

ఒక బాటసారి, అతనికోతియు, మేకయు 
ఒక నవాబు, రామాయణము 
వంటవానియు క్రి 

వీనుగుల పిచ్చయ్య 

ఉత్తరము వాయుచుండగా తొంగిచూచుట 
"ెండుగాడిదల బరువు 

ఒక (గామవై ద్యుడు 

గురువు, శిష్యులు 

అగ్బరుపాదుపా, అతని మంతి) 


9 
పిలలకథలు 
మొదటి ఫు _స్తకము 
=--రర్త్‌ల్టిం ల 
1. కాలిని నజకిన కూరుడు. 


ఒక (గామములో కచ్చేరిచావడియందు గ్రానుముతు 
కూర్చుండియుండగా ఒకడు ఒక నబుకిన కాలిని ఈడ్చుళొనుచు 
పరుగెత్తివచ్చెను. వానిని (గామాధి కారి చూచి, ఏల ఇట్లు 
రోజుచు పరు? ల్రివచ్చితివి అనెను. అప్పుడు అతడు “పభూ, 
నేను యుద్ధమునుండి వచ్చుచున్నాను. నా శతువునకు నేను 
"అంది కుండు టకు పరుగౌత్తివచ్చితిని *” అని పలికెను. అందుకు 
గ్రామాధికారి, “తల నజకుట ళూరుని ధరగ్రముకాని, కాలిని 
నజుకుట వీరుని లవీణముకా దే” అనెను. అప్పుడు శూరుడు, 
శవఇంతమా(త్రము నాకు తెలియక పోలేదు. నేరు బుద్ధిహీను 
డను అనుకొంటి రా? తలను ఇవవటు కే ఎవ్వరో నటికుళొని 
పోయిరి. కనుక నేను కాలిని నజకుకొని వచ్చితిని” అని 
“బదులు చెప్పెను, 


2 వీల్లల కథలు 


2. ఒక యజమానుడు, తలుపు. 


ఒకనాడు ఒక యింటి ఖామందు బయటికి పోవుచు, 
తన నౌకరిని పిలిచి “ఇంటితలుపు జాగ త్తసుమో” అని చెప్పి 
పోయెను. ఆ చేవకుడు తన బంధువుల బింటికి తగ్‌ ణము ఒక 
పర్యాయము వెళ్ళవలసివచ్చినందున ప్రతటితభువును ఊడ బెతిక, 
శిరన్సుమోద ఉంచుకొని బయలుదేజెను ఆ సమయమున 
తన యజమానుడు వచ్చుట తటస్థించి క*ర్గపివ్రమి” అని సేవ 
కుని (ప్రశ్నించెను. అందుకు వాడు *మిరు ఇంటితలుపు 
జాగ త్త సుమీ అని చెప్పితిరికడా ? ఒకసారి మా బంధువుల 
యింటికి పోవలసి వచ్చినది గాన తలుపుకు జాగ త్రగా నెత్తి 
మోద పెట్టుకొని పోవుచున్నానుోో అలి పలికెను. అప్పుడు 
ఇంటి ఖాకుందు పకపకనవ్వి, “నాయు తృకువులోని మాటలను 
గమనించితివే కాని వాని యభ్మిపాయమును [గహించ లేక 
పోతివి”” అనెను. 


8. ఒకలోభి, ఒకయాచకుడు. 


టంగుటూరిలో ఒక జవిళాంచారుకు ఉండెను. అతడు 
ఇణాలలోభి, ఒకనాడు ఒక బిచ్చగాడు అతనిని సమిపించి 
ఒక పాటపాడెను. అందుకు జమించారుడు సంతోమించ్చి 
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తన గుమాస్తాను విలిచి బిచ్చగానికి నూజురూపాయలు 
ఇమ్ము అనెను. గుమాస్తా చిత్తము అనిచెప్పి, వెలుపలికి 
పోయెను. బిచ్చగాడు గుమాస్తాను ఎంతే ఆశ్రయించినను అతడు 
రూపాయలు ఇయ్యలేదు. అప్పుడు యాచకుడు ధనికుని 
యొద్దకుపోయి ఫిర్యాదు చేసెను అప్పుడు అతడు యాచకుని 
మాచి, *నీవు నా కొజుకు వ విధముగ కష్టపడి సొమ్ము ఇమ్మ 
నుచున్నావు ? నీ పొటవలన నా చెవులకు కొంచెము ఆనందము 
కలిగినది. కాబట్టి దానికి బదులు సీ చెవ్రలకును కొంచెము 
మోాదము కలుగుటకుగాను నూజుయాసాయలను ఇమ్ము అని 
గుమాస్తాతో చెప్పితిని. బదులుకు బదులు సరిపోయినది. 
నీవు ఇక పోవచ్చును.” అని వచించెను. 


4. ఒక హంస, కాకి. 


ఉజ్జయినీమార్గమున ఒక రావిచెట్టు కలదు. చాని 
చూద ఒక హాంసయ్సు, కాకియు వసించుచుండెను. ఒకనాడు 
ఒక'వేటకాడు ఎండ వేడిమికి తాళలేక వింటిని, అముర్ణాలను 
కంద బెట్టి, ఆ చెట్టునీడను శయనించు చుండెను. కొంతసేపటికి 
అతని ముఖముమోావ ఎండ పడగా వహాంస తన జెక్కలను 
చాపి అతని ముఖమువిశాద నీడ పడునట్లు చేసెను. అప్పుడు 
ఆ వ్యాధుడు నోరు తెజచికొని సుఖముగ నిద్రజోశశుం జెను,. 


4 పిల్లల కథలు 


ఇతరుల సుఖమును చూడలేని పశ్నీ కదా కాకి? అది వ్యాధుని' 
నోట శెట్టచేసి ఎగిరిపోయెను, వేటశాడు మేలుకొని, వాంస 
యుండుట కని బాణమువేసి దానిని చంపెను, 


ర్‌. ఒక్‌ నీలితొట్టిలో పడిన నక్క. 


ఒకనాడు ఒక అరణ్యములో తిరుగుచు ఒక నక్క ఒక 
నీలితొట్టిలోనికిజాతి, చచ్చినట్లు పడియుండెను, నీలి తొట్టి 
యజమానుడు మటునాడు ఆనక్క_నుచూచ్చి చచ్చినదని 
భావించి, దానిని దూరముగా పాజువేసి పోయెను. తరువాత 
ఆనక్క_, నక్కలనుఅన్ని టిని పిలిపించి *మిరు నానీలివర్టమును 
జూడుడు. నన్ను రాజుగ ఉండుమని చప్పి, నాకు మనవన దేవత 
ఈనీలిరంగును పూసినది” అని పలికెను. చిత్తము, చిత్తము 
అని పలికి నక్కలన్నియు దానిని గౌరవించినవి. కొన్ని దినము 
లలో కేసరి మొదలగు జంతువులుకూడ డానికి నౌకరులు 
అయ్యెను, అప్పటినుండి ఆనక తనస్వజనమునుకూడ అవమా 
నింప మొదలు పెక్షైను. ఈ అవమాశమును సహి౦పక మిగిలిన 
నక్కలు అన్నియు ఒక యుక్తిని పన్నెను. ఒకనాటి సాయం 
కాలము సింవాము, పులి మున్నగు జంతువులు అన్నియు 
నక్క చుట్టును చేరియుండగా, నక్కలన్నియు ఊళపెట్టుటకు. 
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(పారంభించెను. నీలివర్లజంబుకముకూడ నక్కజూతిలోనిదికనుక 
గట్టిగా ఊళపెట్టుటకు ఆరంభించెను. ఇది వినగానే జంతువుల 
న్నియు రంగువలన మోసపోతిమి కదా అని తలచి నక్కపై 
బడి, దానిని చంపినవి. 


6. ఇద్దబు (వాతకాండ భార ర: 


ఒక(గామములో ఇద్దజు (వాతకాండకుశలరు. వారిని 
ఎవ్వరెన వమైన (వాసిపెట్టుడు అని కోరినయెకల్క వారు తల 
యె త్తక వడిగా (వాయుచుందురు. ఇట్టి (వాత కాండ్రు ఎచ్చ 
టను వేరని వారి భార్యలకు ఇాలగర్వము, ఒకనాడు ఆడువారు 
అందజును చేరి (వాతవిషయ ము ముచ్చటించు చుండిరి, అప్పు 


డు మొవటి(వాతకాని ఛార్య లేచి “నాభ రయొక్క_ తెలివి 
మీకేమి తెలియును? ఆయన (వాసినది మజీయెవరును చదు 
వలేరు కదా అనెను, తోడనే రండవవాని భార్య, “ఇదియొక 
_ గొప్పసంగతి అని చెప్పుచున్నాచా ! పాబౌసు ! నాభ ర్షవాసి 
నది నాభర్హకూడ చదువలేడే ! ” అనెను. శ్రీలు అందజును 
_ శడుపు ఉబ్బునట్లు నవ్విరి, 
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7. ఇదరు య్మాతికులు. 
టు 


' ఉ తృరచేశమునుండి దథ్నీణ జేశయా(త చేయువాడు ఒక 
డును, దశ్నీణ దేశమునుండి ఉ త్తరబేశయా(త్ర చేయువాడు ఒక 
డును, 'బెజవాడవద్ద కలిసికొనిరి. ఒకడు చూచినవింతలనుముజి 
యొకనికి వర్శించుచు, “చేను శాక వ్నేశము అను (గ్రామమునకు 
పోతిని. అచట విపరీతములగు తోటకూరకాడలు కలవు, ఒక్టొ 
క్కకాడ చుట్టుకొలత డెబ్బచేసి గజములు” అనెను. రెండవ 
వాడు కొంచెముకూడ వెనుడీయక “నేను పా_తాపురము అను 
(గామమునకు వెళ్ళితిని. అచ్చట ఒక కమగరిని చూచితిని. 
అతడు ఒక ఇనువబాణలిని సాగగొట్టు చుండెను, దాని చుట్టు 
కొలత ఎంతఅనుకొంటివి ! ముప్పదియయిదు ఆమడలునుమో ! 
ఆనెశు ఈ బాణలి ఎందుకు ఉపయోగపడును అని మొదటి 
వాడు (ప్రళ్నింపగా, నీవు చూచిన పెద్ద తో టకూరకాడలను 
ఉడుక బెట్టుటకు పనికివచ్చును.” అని రెండవ వాడుచిజునవ్వుతో 
జవాబు చెప్పెను. 


8. ఒక విజి గలడు. 
టి ౧ 


ఒకనాడు ఒకడాసరి ఒక గొల్లవాని ఇంటికి వెళ్ళి క్రీర్ణ 
నలు పాడెను, ఆ గొల్లవాడు వానిని చూచి వెక్కి వెక్కి వడ్వ 
౧౧ 1 
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"మొదలు పెట్టెను. దాసరికి వమియు తోచక ఎందుకు ఇట్లు 
వడ్చుచున్నావు? అని (పశ్నించెను. అందుకు అతడు “నిన్న టి 
రోజున నామందలో ఒకగొచ్ల సీవలెనే తల ఆడించి పదినిమి 
వములలో చచ్చిపోయినది. నీవుకూడ త్వరలో మరణింతువే 
అని నాకు వడుపు పొర్తి పొర్లి వచ్చుచున్నది” అనెను. అందుకు 
చాసరి చిన్న పుచ్చుకొని బ్రింటికిపోయెను, 


9, కప్నలరాజా, 


ZY 


- =] 
పో i [వ వ యారు | 


హాట్‌ 


ఒక శెతువ్రులోవందలకొొలది కప్పలు వసించుచుండెన్యు 
వానికి ఒక పెద్దకప్ప రాజుగా ఉండెను. ఒకనాడు ఒకఎ ద్దు చెజు 
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వులో నీరుతాగుటకు వచ్చెను. అప్పుడు దానికాళ్ల క్రిందపడి 
కొన్ని చితుకస్పలు మృరఠినొందెను.తోడనే తక్కిన, కప్పలు తమ 
రాజునొద్దకుపోయి, * మేము అంత పెద్ద జంతువును చూడ లేదు” 
అని చెప్పినవి. అప్పుడు కప్పలరాజు ఊపిరి బిగబట్టి, పొట్టను 
ఉబ్బించి, “ఆ జంతువు ఇంతకంజు పెద్దదా?” అని అడిగెను? 
కప్పపిల్లలు, “రాజా! మిరు ఎంత పెరిగినను దాని వెండుుకకు 
సమానముకారు” అని బదులుచెప్పెను. అప్పుకు కప్పల'ణేడు 
ఇంకను జాపీరి విగబప్టిను. అట్టు బిగ బట్టునపుడు ఫశేలుమని 
పొట్ట పగిలి మండూకరాజు చనిపోయెను. 


10. నక లు, “నుగ 
౪౮ 


ఒక ఆరణ్యములోని నక్కలు ఒక వనుగును చంపుటకు 
నిశ్చయించుకొని ఒకముసలినక్క_ను వనుగువద్దకు పంపెను, ఆ 
నక్క_ దంతిని సమీపించి “జేవరా ఈ యడవిలోని నక్క. 
లకురాజు ఎవ్వడును లేడు. మిమ్ములను రాజు చేయదలచి 
నారము,. మి సమ్మరిని ఇండు” అని బతిమాలెను, ఆ 
వనుగు జాల సంతోషించి, రాజు అగుటకు ఒప్పుకొనెను. 
అప్పుడు ఆ నక్క_ మిగిలిన నక్కలు ఉండు తొనునకు కరిని 
విలుచుకొని పోయెను. (తోవలోని బురదలో వను దిగబడి 
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కదలలేకపోయెను. అప్పుడు నక్క ఇాలజూలివడినదానివలె 
దూఃఖంచి, తోను ఒకటి తలచిన దైవము ఒకటి తలచును అని 
పలికి ఊకకుంజెను. ఇటు అటు ఫొంత సేపు కొట్టుకొని గజము 
(పాణము విడిచెను. 


11. ఒక బాలుడు, చిలుక, 


ఒకనాడు ఒక బాలుడు ఒక చెట్టుమోద ఒక రామచిలు 
కను చూచెను. చెట్టు ఎక్కి దానిని వస్టుకొని, ఇంటికి తీసి 
కొనిపోయి పంజరములో ఉంచి దానిని పెంచెను. దానికి 
మాటలుకూడ నేర్చెను. ఎవరుగాని చిలుకను చూచి, ఏమైన 
అడిగిన యెడల “అందుకు సంజేవావూి” అని బదులు పలు 
కును. ఆ బాలుడు ఆ చిలుకను విక్రయింపదలచి బజారునకు 
తీసికొనిపోయెను. చానివెల ఎంత అని ఒకడు అకిగెను. దాని 
వెల నూజురూపొయలు అని బాలుడు చెప్పెను. అప్పుడు 
దానిని కొనదలచిన వాడు నూజురూపాయలు నీకు ఇయ్య 
దగునా అని చిలుకను అడిగెను, అప్పుడు ఆ చిలుక “అందుకు 
సం'జేవామా” అని బదులు చెప్పెను, ఆ చిలుకపలుకు మిక్కిలి 
పొందియుండుటచూవి ఆ కాపు నూజురూపాయలు ఇచ్చి 
చిలుకను ఇంటికి తీసిగొనిపోయెను. ఇంటివారు వ (వశ్నను 
అడిగినను చిలుక * అందుకు సంజీహూమూి”” అనుచుండెనుం 
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కాపు (ప్రాణమువిసిగి, “నా కరము కాలి ఈ పొడు చిలుకను 
కొంటిని. నూతురూపాయలు దీనికి దండుగ సెట్టితిని” అనెను. 
అప్పుడు ఆ చిలుక పెద్ద గొంతుతో “అందుకు సంచేవామా” 
అనెను. వ్యర్థము? సొమ్మును వ్యయముచేసిన దుఃఖమువలన 
కాపు కృళించి, కొంతకాలమునకు చనిపోయెను. 


12, ఇదబు స్నేహితులు. 
© 


ఒక బీదవాడు అదృష్టమువలన ధనవంతుడు అయ్యెను. 
అప్పుడు అతనికి మిన్నుమన్ను తెలియలేదు. అతని పూర్వ 
స్నేహితుడు ఒకడు అతనిని సమిపింపగా, “సీన్స ఎవరు? 
ఎందుకు వచ్చినావు? వమికావలెను! చేశేమి?” అని కనరు 
కొనెను. అప్పుడు ఆ సఖుకు “నేను నీ పాణన్నే హీతుడను, 
మనము ఇద్దజిము సహపాఠకులము, నీకు నేత్రములు పోయి 
నవి అని విని పరామర్శచేయుటకు వచ్చితిని” అని పలుకుచు, 


చివుక్కున లేచిపోయెను, 
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13. ఒక దొంగ. 


ఒక రాతి ఒక దొంగ ఒక ధనవంతుని గుజ్జపులాయ. 
మూనకు కన్నము వేసి, గుజ్జమును దొంగిలించుకొనిపోవు సమ 
యమున యజమానుడు లేచివచ్చి, అతనిని పట్టుకొ నెను. 
గుజ్జములను దొంగిలించు పద్ధతులలో (శేస్టమైనచానిని లి 
పినయెడల నిన్ను విడిచిపెక్పైదను అని అతడు చెప్పెను. అప్పుడు 
శై 
ఆ చోరుడు అశ్వమును. సమివించి, దానికాళ్ళకు ఉండిన 
బందములను విప్పి, కళ్లెమును తగిలించి గుల్తమును ఎక్కి, 
రం లి 
జే (శీమమెనపద్దతి” అని అజచుచు చాడుతీయిం చెను. 
అజా ధి 


14. వెండి, పోగులు. 
౧౧౫ 


ఒక బీదవిల్లవానికి పిల్లను ఇచ్చుటకు కొందథు నచ్చిరి. 
వీల్ల వానికి నగలు వవియు లేనందున ఎక్కడనుండి యో 'చెవుల 
పోగులు ఎరువు తెచ్చి పెట్టి, తలదువ్వి, బొట్టుపెట్టి, పురోహితుని 
దగ్గజ వానిని కూర్చుండ బెట్టిరి ెండ్లివారు పురోహితుని 

౫) ౧m 

“కృత డేనా పెండ్లికొడుకు” అని అడిగిరి. అందుకు పురో 
హితుడు, “పెండ్లికొడుకు ఇతడే కాని, పోగులు ఇతనివి కావు” 
అనెను. వచ్చినవారు వచ్చినక్షు వెడలిపోయిరి. బాలునితల్లి 
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దండ్రులు పురోహితుని నిందించి, అట్టి శెలివితక్కు.వమాటలు 
"ఇకముందు చెవ్బవద్దని కోరిరి. 

కొన్నాళ్ళకు మజీకొందతు వచ్చి, “ఈతడేనా పెండ్లి 
'శీదుకు” అని అడిగిరి. అప్పుడు పురోహితుడు “ పెండ్లికొడుకు 
ఇతడే పోగులుకూడ ఇతనివే; తప్పక ఇతనివే” అని గట్టిగా 
అణిశెను. పోగులుకూడ ఇాలునికి లేవని తలచి ఈ పెండ్లి 
వారుకూడ వెళి పోయిరి, - 


15. లోభులగు అన్నదమ్ములు. 


లోభులగు ఇద్దజు అన్న దమ్ములు తల్లికి ఉ త్తరక్రియలు 
చేయునపుడు గోదానము ఇయ్యవలసి యుండెను. అప్పుడు 
అన్న, తమ్ముని అవతలకు పిలిచి మొన్నమందలో శీప్పి 
పోయిన అవును ఛారపోయుడమా అని అడిగెను. అందుకు 
తమ్బుగు, తప్పిపోయిన ఆవుకు వెనకినయెడల ఆది దొరక 
వచ్చును. కాబట్టి దాని నిచ్చుట నామతముకాదు. గతసం 
వత్సరము దొమ్మతేగిలి చనిపోయిన గోవును ధారపోయుదము 
అని వలిశెను. 
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16. దురాకగల నక్క. 


ఒకనాడు ఒక వేటకాడు ఒక అరణ్యమునకు పోయెను, 
అచ్చట ఒక లేడిని దూది వాడు దానిని బాణముచే చంపెను.. 
తరువాత ఒక పుట్లచాటున ఒక అడవిపంది అతని కంటబడెను. 
చానిని కూడ శర్మ్వపయోగమున చంపెను. అంతలో ఒక 
సర్పము పుట్టనుండి వెలువడి వానిని కజిచెను. తన ఖడ్గముతో 
దానిని వేటకాడు నజశెను కాని, డాని వివమువలన వాడు 
త్వరలో మృతినొంచెను. 


ఆ సమయమునందు ఒకనక్క అదారిని పోవుచు, చచ్చి 

పడియున్న లేడిని, పందిని, పామును, మనుష్యున్సిచూచి మిగుల 
సంతోషించి, తనకు ఖొన్ని నెలలవటుకు ఆహారము దొరకినది 
అని తీలచెను. (పక్కను పడియున్న కూణమును భూద్చి 
ోదీనినరము ఈ దినమునకు చాలును” అని నిశ్చయించి, 
దానిని కొటికెను. అప్పుడు పట్టుతప్పి, ఎక్కుపెట్టియున్న 
బాణము పైకి ఎగిరి జంబుకము హృదయమునందు నాటు 
కొనెను, దానివలన, పాపము! ఆ జిత్తులమారి నక్క కాల 
ధరగము నొందెను. 
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17. జెచె బే. 
జబ 


ఒక (గామములో ఒకవర్తకుకు ఉండెను. వాడు పొం 
దిన లాభము ఒకచోట దాచిపెట్టి, వర్త కములో నష్టము 
వచ్చినది అని ఛాకీఉన్న వారం వణితో చెప్పుచుండెను. వారు 
ఊకకొనక అతనిని బాధింపదొడగిరి, వారిలో ఒకడు వర్త 
కువియొద్దకు వచ్చి, నాసొముగ నాకు ఇచ్చి వేయుము. ఈగం 
డము తప్పుటకు ఒక ఉపాయము చెప్పెదను. ఎవరైనను వచ్చి 
సొముగ అడిగిన యెడల బెబ్బెబ్బే అని ఆజువుము, అని 
బోధించెను. అతడు అదే (ప్రకారము చేయుచు వచ్చినందున 
అతనికి పిచ్చిపట్టినది అని తలచి అందును తమకు రావలసిన 
సొము్థనకు నీళ్ళు వదలుకొనిరి. తర్వాత పైయుక్కి చెప్పిన 
వాడు వచ్చి “నాసొమ్ము నాకు ఇమ్ము” అనెను. అప్పుడు 
కూడ వర్తకుడు బెబ్బెబ్బే అనెను. అతడు “ఏమి వర కుడా! 
ఉపౌయము చెప్పి గండము తప్పించిన నాకుకూడ 'బెబ్బెబ్బేనా? 
అనెను. ఆవ రృకుడు “నీకును బెబ్బెబ్బే, నీ తాతకును బెబ్సెబ్బే” 


అని జవాబు చెప్పెను, 
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18. ఒక | పభువు, బానిస. 


రావూరు అను (గామములో ఒక (ప్రభువు ఉండెను, 
అతనికి ఒక బానిసఉండెను. అతడు కొన్ని సంవత్సరములు 
చక్కగా పనిచేసి ఒకనాడు కొంకసాముుతో పాతిఫోయెనుం 
కొన్ని దినములు తగువాత ఆ(వభువు వేతుగామమునందు 
తనబానిసను పట్టుకొని, ఏకు నా బానిసగనుండీ నాసొమును 
ఎత్తుకొని పోయెను” అని ఫిర్యాదుచేసెను. “వీడు నాబానిసగ 
నుండి నా సొమ్మును ఎత్తుకొని పోయెను” అని బానిస బదులు 
ఫిర్యాదుచేసెను, ఇద్దతికిని సాశును లేరు. అంతట న్యాయాధి 
శారి వారిని ఒక కీటికీయుస నిలువ బెట్టించి మెడలను ముం 
దుకు చాపుమని ఉత్తరువు చేసెను. శలారిని పిలిచి వీరిలో 
"బానిస తలను తణములో నజకవలసినదని ఆజ్ఞాపించెను, 
అప్పుకు (పభువు తనతలను కదల్పలేదు. బానిస మూత్రము 
భయపడి తనతలను వెనుకకు లాగుకొనెను. దీనివలన 
న్యాయాధికారి బానిస ఎవడో కనుగొని వానిని (ప్రభువునకు 
శిక్షకొఆకు ఒప్పగించెను. | 
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19.ఒకచావాణుడు,అతని భార్స,ముంగిస. 
U3 


ఒకానొక (గామములో ఒకానొక దంపతులు తమకు 
ఇవాల కాలము సంతానము లేనందున ఒక ముంగిసను పెంచు. 
కొనుచుండిరి, కొన్నాళ్ళకు వారికి ఒక పుత్రుడు కలిగెను, 


ఒకనాడు (వావాాణి నదికి స్నానమునకు వెళ్ళేను. 
రాజుగారు వ రమానమంపినందున (బావ్మాణుకు బిడ్డపండు 
కొన్న ఉయ్యలదగ్గజు ముంగిసను కావలి ఉంచి నగరునకు 
వెళ్ళెను, కొంత సేపటిలో ఒకపాము కనబగోను, అప్పుడు: 
అముంగి సర్పమును కొజుకివేస్తి యజమానునికొజుకు ఎదురు. 
చూచుచు వీధిలో నిలుచుండెను. (బావ్మణుడు ఇంటికివచ్చి 
రక్తముతో ఎజ్జగనుండిన ముంగిసనోటిని చూచి, తన బిడ్డను 
ముంగిస చంపినదని తలచి, ఒకకజ్రతో దానిని చంపివేసెను. 


లోపలికి పోయిచూడగా, బిడ్ల నుఖముగ పరుండి 
యుండెను. అతీడు చచ్చిపడియున్న పామునుకూడ చూచెను, 
"తాను చేసిశపనికి మిక్కిలి వగచుచుండగా అతనిభార్య నది 
నండివచ్చి జరిగిన సంగతి “తెలిసికొని, కోపమువలన గలిగిన 
వోనికి చాల దుఃఖంచెను. 
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20. ఒక ముసలిది, ఒక బాలుడు. 


ఒక ముసలిదాని దొడ్డిలో ఒక్‌ కొబ్బరి చెట్టు ఉంచెను. 
ఒక కొబ్బరికాయను తినవలెనని ముసలిదానికి కోరిక గలి 
గను, (తోవలో పోవు ఒక చాలునిచాచి, “నాయనా, నాకు 
కొబ్బరి తినవలెనని ఆశ కలదు. నాదొడ్లిలోని చెట్టు ఎక్కి, 
నాకు ఒక కాయను కోసీ ఇమా. పీకు పుణ్యమువచ్చునుో 
అని చెప్పెను. ఆబాలుడు అందుకు సమ్మతించి, చెపిక్కి,. 
అయిదుకాయలు కోసెను. ఇన్ని కాయలు ఎందుకు కోసిలివి, 
అని ముసలిది అడిగాను. అందుకు పిల్ల వాడు, “నేన్ను చాల 
కాయలు కోయలే దవ్యా. నేను ఎక్కినందులకు ఒకకాయ; 
కోసినందుకు ఒకకాయ్మ; దిగినందుకు ఒకకాయ ; నాకు ఒక 
కాయ; నీకు ఒకకాయ. నీకు అక్క-_ణలేనియెడల సీకాయను 
కూడ నాకు ఇమ్ము; కమగ్తగ తిందును అని బదులుచెప్పి, 
కాయలతో పరుూౌల్తెను, 


21. ఇదబుభారల మగడు, 
దె థి 
ఒకనికి ఇద్దఆు భార్యలు. ఒక తె ముసలిది; ఒక తె పడు 
చుది. మగనితల నజయుచుండుట చూచి పడుచుభార్య లెల్ల 
చెండుకలను ఒళ్కొ క్కటిగ లాగివేయుచండెను. తనకంజు 
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మగడు చిన్నవాడు అని తలచి, నలుగురు నవ్వుదురని ముసలి 
భార్య నల్ల వెండుకలను ఒక్కటొక్కటిగ "పిజీకీ వేయుచుం 
డెను. ఇట్లు కొన్ని దినములలో మగడు బట్టతీలవాడు 
అయ్యెను. పాపము! 


౨2, అధ రఫరఫ నా పతి. 
ధర్పపు ఫ్ర ఎయోధిపతి 


ఒకడు రామేశ్వరయా(తకు పోవుచు అధరరగవురమునకు 
వచ్చునప్పటికి తాను తెచ్చిన బియ్యము అయిపోగా బజారుకు 
పోయి రూపాయకు 12 కుంచముల బియ్యము వంతున ధర 
ఏర్పాటు చేసికొని పదిరూపాయలు వర్శకునికి ఇచ్చెను. 
అతడు కుంచమును బోర్లించి కొలుచుటకు (పారంభించెను. 
ఇది ఏమి!” అని అడుగగా, (ది ఇంతే” అని సెట్టి చెప్పెను, 
అప్పాంథుకు న్యాయసభలో ఫీర్యాదు చేసెను. కుంచమును 
తిరుగవేసి కొలువుమని జేరము చేసినవుడు అడిగితివా, అని 
న్యాయాధిపతి అడిగెను. లేదు అని బాటసారి ఛెప్పెను తిరు 
గ వేసి భొలుచుటకు సెట్టి యిమపడ లేదు. బోర్ల చేసి కొలుచు 
టకు యాత్రికుడు అంగీకరింపడు ; కావున అడ్డముగ పెట్టికొలువు 
మని అఢర్థపురపు న్యాయాధిపతి తీర్పు చెప్పెను. 
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23. సంధ్యావందన ము మజచిన బాలుడు, 


సంధ్యావంద నముమటి చిపోయిన బాలుడు ఒకడు మరల 
దానిని శేర్చుకొనవలె ననెడి కోరికతో తన తండ్రిని సమిా 
పించి నాన్నగారూ! నాకు సంధ్యావందనము నేర్పండి” అని 
.బతిమాలెను. తండికి కోపమువచ్చి, (మీరీ విధవా, నాలుగు 
సంవత్సరములకు మునుపు నేర్చుకొనిన సంధ్యావందనము నీకు 
జ్ఞ ప్పిలేనప్పుకు నలువది సంవత్సరముల్కకిందట నేర్చుకొన్నది 
నాకు ఎట్టు జ్ఞావకముండును! ” అని కొమారుని మందలింవెను, 


24. ఒక స్రలి, ఒక ఆవు. 


ఒక గోవు అడవిలో మేయుచుండగా ఒకవులి దానిని 
"పట్టుకొనెను. అప్పుడు ఆగోవు వ్యాఘుముతో, (నాకు ఒక 
శొమూారుడు కోలడు. చేను ఇంటికి పోయి వానికి కడుపునిండ 
పాలిచ్చి, శ్నీఘముగ వచ్చెదను అని చెప్పెను. తుదకు పులి 
యొక్క. సమ్మతిని పొంది, గోవు ఇంటికి పోయెను. 


ఆగోవు 'శనకొడుకును మాచి జరిగిన సంగతి వినివించి 
చేర్చవలసిన భుద్ధులను చేర్చి, కడుశీఘ్రముగ వ్యాఘసమిాప 
మును చేరెను. ఆవృయొక్క_ సత్యసంభతకు పులి అద్భుత 
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పడెను. దానిని చంపుటకు ఎంతమా(త్రము ఇష్టపడలేదు- 
నీ సత్యనిరతికి మెచ్చితిని. నీవు నీకుమూరునితో నుఖంబున. 
నుండుము.” అని చెప్పి వంవీవేసెను. 


తల్లి ఇంటికి తిరిగివచ్చినప్పుడు బిడ్డయొక్క_ ఆనందము. 
నకు మేరలేకుంజిను. 


25. ఒకలోలు, మద్దెల. 


ఒకనాడు ఒక మేళగాడు దావాము తీర్చుకొనుట ౩ 
వెళ్ళుచు తనమద్దెలను ఒకరి యింటిరోటిమిాద ఉంచిపో మెను. 
అప్పుడు తోలు మద్దెలతో ఇట్లుఅనెను. “ఓమృదంగరాజమా ! 
నాబాధ ఎవరితో చెప్పను! పిండికొట్టుటకును వడ్డుదంపుటకు 
ను పచ్చళ్ళు రుబ్బుటకును, తను వేనవేలు పనులకు 
అర్హరాగ్రివఆకు నన్ను జనులు బాధించుచుందురు.” అందుకు 
మద్దెల ఇట్లుపలికెను. “నీబాధ ఒకచాభా? ఉక్కుతుండువలె 
ఉన్నావు. నాశరీరము చూడు. కొయ్యముక్కలతోను, ఎండిన 
తోలుతోను, చేయబడినది. నిన్ను ఒకవై వై వునమాతము 
కొట్టుదురు. నన్ను రెండు వై పులను చాదుచుందుకు. నీకు 
రాత్రులందు కొంత విశా9ంతికలదు. నన్ను శేయంబవళ్ళు 
మోదుచుందురు. తన్నులు తినలేక ఎప్పుడును తెగమూల్లు 


మొదటి పుస్తకము 21 


యందును. ఇదిగో! నా పాలిటి యముడు వచ్చుదున్నాడు.నాకు 
సెలవు ఇమ్బు.” అంతలో మద్దెలవాడు వచ్చి మద్దెలను 
మెడకు తగిలించుకొని పోయెను, 


కొంగ, 


ఒక చెజువులో ఒక తాబేలును, రెండు కొంగలును 
శలిసి వసించు చుండెను. ఒకనాడు చేవలుపట్టువాం[డ్రు వచ్చి, 
చెతువులోని చేపలను మటు చటిదినము పష్టాళొనుటకు నిశ్చ 
యించిరి. ఈమాటలు వినగానే కూర్భము చాల భయపడి 
తన స్నేహితులైన కొంగలను చూచ్చి “నన్నుమిోకరు రత్నీంవ 
వలెను. శేపటివజికు నేను ఇచ్చట నున్న యెడల నన్ను చేపల 
వాండ్రు పట్టుకొనిపోదురు. మిరు ఇద్దజును నోటితో ఒక 
కలను కణ ది పట్టుకొనుడు. చేను అకజ్హ మ ధ్యభా గమును 
నోటితో పట్టుకొందును, మిరు ఆకజ్ణతో వేజు వెజువునకు 
ఎగిరెనపతుమున న్యాపాణము దక్కును” అని చెప్పెను. ఆవ 
కారము మూడును బయలు చేటీనవి. కొంతదూరము పోవు 
నప్పటికి [క్రిందనున్న జనులు చప్పట్లు కొట్టిరి, వారిలో ఒకడు, 
ఇప్పుడు తాబేలు నోరుతెజచినయెడల బాగుండును అనెను. 
ఈపలుకు విని తాబేలు కోపముతో, చేను తెలివిమాలిన 


26. తాబేలు 
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చాననా నోరు తెజచుటకు !” అనెను. ఈపలుకుతో "తాబేలు: 
(కిందపడి చనిపోయెను. చ్నే హితుడు మరణించినందుకు కొం. 
గలు వాల దుఃఖంచెనుం 


27. ఒక సింవాము, కుందేలు. 


ఒక అడవిలో ఒక క్రూరమైన సింవాము నివసించు 
చుండెను, దాని ఆహాోరమునకై_ (వతిదినము ఒక మృగమును 
అది చంపుచుండెను. ఒకనాడు ఒక కంచేలువంతు వచ్చాను. 
అది తన్ను రథ్నీంచుకొనుటకు ఒక యు కిని పన్నెను. 


కుంచేలు తనవంతు వచ్చినరోజున బాల ఆలస్యము 
సింవామువద్దకు వెళ్లెను. ఇంత ఆలస్యము ఎందుకు అయినది 
అని మృగం ద్రము "కోవముతో అడిగాను. అప్పుడు కుంచేలు: 
ఇట్లు చెప్పెను. “స్వామి ! నేను వచ్చుచుండగా నాతోవలో 
ఒక సీంవాము కనబడి, ఈవనమున తానే మృగరాజు అని 
పలిక్కి నన్ను అడ్డగించెను. నేను తిరిగి వచ్చెదనని చెప్పి, బతి 
మూలి తపి స్పించుకొని వచ్చితిని” అని మాజుపలికెను. ఆకొ త్త 
సింవామును జూపుమని (పాతసింవాము కోరెను. అప్పుడు 
కుందేలు దానిని ఒక లోతెన నూతిసమిీపమునకు తీసికొని 
పోయి తొంగిచూడుము అనెను. ఆసింవాము తన (వతిబింబ 
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మును రెండవసింవాముగ తలచి, ఆగహముతో 'బావిలోనికి 
దుమిశెను, కొంత నేపటికి అది మృతినొందెను. కుందేటి ఉపా 
యమునకు వనమ-లోని మెకములు అన్నియు సంతో పీంచెను. 


28. బావాణుడు, నలుగురుదొంగలు. 
Jat 


ఒక (బావ్మ్మాణుడు యజ్ఞముశోయుటకు ఒకనల్ల మేకను 
సంపాదించి, దానిని ఇంటికి కొనిపోవుచుండెను. దానిని దొంగి 
లింపనెంచి నలుగురు దొంగలు (తోవలో కూర్చుండిరి. 
మొదటివాడు (బ్రాహ్మణుని మాచి, అయ్యా, (_బ్రావ్మాణు 
లైన మిరు కుక్కను కొనిపోవుచున్నా లేవి అని అడిగెను, 
కొంతదూరము పోయిన తిర్వాత రెండవవాడు ఎదురై, 
మిరు కుక్కను కొనిపోవుటయీకాక వెట్టికుక్కను కొని 
పోవుచున్నా శే?” అనెను ఇద్దజును ఒక్కవిధముగ జెష్పుట 
వలన ఆను కొనిపోవునది కుక్కు అయియుండునను సంచే 
హాము కలిగను. మజికొంతదూరము వెళ్ళినపిమ్మట మూడవ 
దొంగ కనబడి, “ఏమయ్యా! మనుష్యులను కజిచి చంపుటకా 
ఈపిచ్చికుక్కను తీసిలొనిపోవుచున్నావు !” అనెను. ఇప్పటికి 
"తాను కొనిపోవునది వెట్టికుక్క._ అని నిశ్చయించి, దానిమెడ 
నున్న (తౌటిని విప్పివేసెను. ఇంతలో నాలుగవదొంగ, 
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“ఏమయ్యా! చాటసారులను కజచుటకా దీని కాటిని 
వివ్చితివి ! ఈవెణ్ణికుక్కను ఆ చెట్టునకు కట్టిఫొముగ్ధ, అప్పుడు 
ఉపకారము చేసినవాడవు అగుదువు” అనెను. ఆ తెలివి 
తక్కువ బావనయ్య ఆదొంగ చెప్పినట్లు చేసెను. తర్వాత 
నలుగురుదొంగలును వచ్చి, ఆఛాగమును తమ (గ్రామమునకు 
తీసికొని పోయిరి. 


29: కూతునికై అల్లుని వెదకుట. 


ఒక బొతీయలో ఒక తల్లి యెలుక తనపిల్ల తో నివసించు 
చుండెను, వీల్ల పెద్దదికాగానే మంచిమగనిని చూడుమని తల్లి 
యెలుక ఒకముసలి యెలుకతో చెప్పెను. సూర్యుడు చక్కని 
వాడు. అతనికిచ్చి పెండ్లిచేయుము అని ముసలిది చెప్పెను, 
తల్లి యెలుక సూక్యునిదగ్గఅకు పోయి తనవీల్లను పెండ్లి ఆడుమని 
వేడుకొనెను. నన్ను మేఘము నిమిషములో ఆవరించును. అది 
నాకంటు బలముకలది. దానికి నీబిడ్డను ఇమ్ము అని సూర్యుడు 
చెప్పెను. మేఘమును ఆారిరవగా గాలి నాకంటు గొప్పది 
అని మేఘము జవాబు ఇచ్చెను. పిదప తిల్లియెలుక గాలిని 
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టతిమాలెను. నాకంకు గోడ గట్టిది అని గాలి చెప్పెను. 
అప్పుడు తీల్లియెలుక గోడను ప్రార్థించెను. నాకం చిట్టెలుక 
గట్టిది. నన్ను అది సులభముగ (త్రవ్వివేయును అని గోడ 
పలికెను. అప్పుడు తల్లి యెలుక మనకులములోనివాశే గట్టి 
వారు. ఇతరులకొజుకు ఆశపడుట వెట్టితనము అని తలచి ఒక 
చిప్పైలుకను వరునిగ నిశ్చయించి వివావా కార్యమును బౌగుగ 


జరిపి చెను, 


30. పిలికి గంట కట్టుట, 
య ల 


ఒక దినము ఎలుకలు అన్నియు సభోచేసి పాడువిల్లీ 
నుండి తీప్పించుకొను ఉపాయమును గుజీంచి చర్చ చేసినవి. 
చిటచివరకు పిలి మెడలో గంట కటుటకు తీర్మానము చేసినవి. 

ర్తి ౧౧ CA] 

అప్పుడు ఒక ముసలి ఎలుక లేచి మో తీరాగానము బాగుగ 
నున్నది. కాని, పిల్లిని పట్టుకొనువారు ఎవరు? దాని మెడకు 
గంట కట్టువారు ఎవరు? వారు లేచి నిలువుడు అని పలిశెను. 
"అప్పుకు ఎలుకలు అన్నియు కుక్కిన పేలవలె మెదలకుండెను. 
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81. తోకలేని నక్క. 


ఒక నక్క. మిగిలిన మెకములతో పోరాడునవుడు అవి 
'చానితోకను వీకి'వేసిను. ఆ తోకలేని జంబుకము తన అంద 
వికారమును గూర్చి చింతించి మిగిలిన నక్క_లను పిలిపించి, 
ఇట్లు సంభాషించెను. తోక నడచునప్పుడు కాళ్ళకు అడ్డపడు 
చుండును, ఎవరుగాని తోకను పట్టుళొనినమెడల పాటిపోవు. 
టకు వీలుండదు. నేల ముఆికిగ ఉండినచో తో కవలన చేవా 
మంతయు మలినము అగును. తోకలేకుండుటవే నేను ఎంత 
అందముగ ఉన్నానో మిరు చూచితిరా? కావున మిరు 
అందజు నామాటవిని మాతోశకలను వీకి వేసికొనుడు. అప్పుడు 
ఒక నక్క లేచి చాలు, చాలు, నీ (ప్రసంగము, నీవు ఎంత 
అందముగ ఉన్నానో మాకు బాగుగ తెలియును. నీతోక 
"తెగినది గనుక మమ్ములను కూడ తోకలను వీకి'వేసికొనుము 


అని చెప్పుచున్నావు అని పలికెను. తోకతెగిన నక్క తల 
వంచుకొని దూరమునకు పాతీపో మెను. 


82. వేపచెట్టు, తుంగ. 


ఒక నదియొడ్డున ఒక వేప చెట్టును, తుంగయు పెరుగు 
చుండెను. గాలి వీచినపు జెల్లను తుంగ వంగుచు, గాలి తగ్గి 
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నపుడు తిరిగి పైకి లేచుచుండెనుం వేపచెట్టు తుంగను చూచి! 
“*వంగను 'లేవను, వంగను లేనను బాధపడుచున్నావుం నీ గతికి. 
నాకు చింత కలుగుచున్నది” అని ఎగతాళి చేయుచుండెను. 
అందుకు తుంగ చోనీవు గర్వింపవలసిన పనిలేదు. నేను వంగినను 
తిరిగి లేచుచుందును. నాకు (పాణహోని కలుగదు. నీవు వంగిన 
పతుమున తిరిగి లేచుట తటస్థింపదు” అని బదులు చెప్పెను. 


కొన్ని దినములకు పెనుగాలిపీచి, వేపవెట్టు వేళ్ళతో పెల్ల 
గింపబడి నేలమోద బడెను. అప్పుడు వేపచెట్టు మిక్కిలి విచా 
రమును పొండి తుంగతో “నీవు పలికినది సత్యము. నీ కున్న 
తెలివి నాకు లేదు. గర్వముతో నిన్ను వరివాసించినందులకు. 
తమింపుము”* అని వినయముతో పక్కె_ను. 


88. పక్షి, కోతి. 


ఒక ెట్టుమోద ఒకపవ్నీ వసించుచుండెను. ఒకనాటి 
రాతి లోకము అంతయు ముంచి వేయునట్లు వర్ష ముకురియుచు 
ఉండెను. చెట్టు క్రిందనున్న ఒకపశ్నీ కోతిని మాచి, జాలిచెంది, 
శెట్లుపకివచ్చి కొమ్మల సందున నుండుమని చెప్పెను. కోతి. 
Yu 
నుఖముగ చెప్లిక్కి. కూర్చుండెను. 
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కొంత చేపు అయినపిమ్మట పథ్నీ కోతిని చూచి, 4 నీకు 
గూడు కట్టుకొనుట తెలియదు కదా! కాబట్టి, నీవు వర్షము 
నకును శీతమునకును బాధపడుచుందువు. మేము పఠ్షులము 
అయినను, గూండ్లు కట్టుకొని, పిల్లలను కాపాడుకొనుచు, 
నుఖముగ ఉందుము” అని గర్వముతో పలికెను. ఈ మాటల 
వలన వానరమునకు ఆ(గవాముగలిగి “నీవెంత! నీగూడెంత ? 
అని పలికి గూటినివీకి పా వేసెను. గూడు (కిందపడిపోయి, 
దానిలోని (గుడ్డు అన్నియు చితికి పోయెను, 


34. అరుంధతి నక్షత్రము. 


పెండ్లి అయిన తరువాత పురోహితుడు ఒకకాపు పెండి 
శొడుకును వెలుపలికి పీలుచుకోని వెళ్ళి అదిగో అరుంధతి, 
ఇదిగో అరుంధతీ, అని ఎన్నిసార్లు చూపినను, ఆ నక్షత్రము 
కనబడలేదు. సెండ్లికొడుకునకు (ప్రాణము విసిగి * అరుంధతీ 
నక్షుత్రములేదుగాని, అటువది వరహాల అప్పు కనబడుచున్నది. 
ఎంత సేపు ఇక్క_డ నిలువవలెను ? ఇక లోపలకుపోదము, రండు” 
అని పురోహితునితో పలికెను. 
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ఏ5. ఒక ఫిర్యాదు. 


ఒక సాహేబు ఒక (బ్రాహ్మణునికి ఒక వజము ఇచ్చి, 
నట్లును, దానిని (బాహ్మ్మణుడు తిరిగి ఇయ్యనట్లును ఫిర్యాదు. 
తెచ్చెను. ఒక మంగలి ఒక చాకలి ఒకవాద్యగాడు ఈ 
ముగ్గువును సాత్యుమిచ్చిరి. న్యాయాధిపతి ముగ్గురు సాకులను 
మూడు వేర్వేతు గదులలో కూర్చుండబెట్టి ఒక్కొకరికి 

టు 
కొంచెము బంకమట్టినిచ్చి, ఆమట్టితో వ్యజముయొక్క రూప 
మును చేయుమునెను మంగలి సానరాయవలెనుు చాకలి 
చాకలి బానవలెను వాద్యగాడు మద్దెలవలెను చేసిరి. ఈరూ 
పములవలన నిజమును న్యాయాధిపతి గు -ర్తెతిగి వ్యా జ్యెమును 
కొటి వేసెనుం 
ల 


86. ఒక మూఢ ఏతంతున్రు, 


ఒక వూూఢ వితంతువు మోరము చేసికొనుటకు మంగలి. 
కనబడకపోపుటచే మజీయొక ప్రీతో ఇట్లు అనెను. (మగడు 
లేని ఆ (బతుకు దిక్కుమాలిన (బతుకుసుమా! నా మగడు 
బితికియుండినయెడల మంగలినైన విలిచిపెట్టునుకదా! అనెను. 
అందుకు ఆశీ “ఓసీ మూఢురాలా ! నీమగడు (బతికిఉండిన,, 
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నీకు మంగలితో పనియేమున్నది ?” అని అడిగెను. అప్పుడు 
ఆ విధవ తల వంచుకొ నెను. 


87. ఒక యాచకుడు, ఒక లోభి. 


ఒక భికుకుడు ఒక లోభియొద్దకుపోయి, నేను బీ 
వాడను. నాకు కొంచెము సొమ్మిచ్చి (బతికించవలసినది అనెను. 
అందుకు ఆలోభి యాచకుని చేతులు పట్టుకొని సీ వీవతనము 
నకు నేను చాల విచారవకుచున్నాను. ఏమి చేయగలను ? 
సొమ్ము ఇయ్యవలసినది అని కోరక మతి చేనినైన కోరుము. 
నీకోరికను తప్పక నెజివేర్చెదను అని బదులు చెప్పి పంపి 
వేసెను. 


ఏరి. ఒక వృద్ధబోధకుడు, జఒజకయువకుడు, 


ఒక మనీదునందు ఒక వృద్ధబోధకుడు మకవివయుము 
లను బోధించుచుండగా ఒక యువకుడు నేత్రములనుండి కన్నీ 
శ్ళను బొటబొట 'కార్చుచుండేను. తౌను చెప్పిన నిషయముల 
వలన మనన్సు కరగి దుఃఖపకుచున్నాడు అని బోధకుడు తల 
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చెను. బోధన ముగిసినపిదవ కోతలు అందటును ఆ పడుచు. 
వానిని దుఃఖకారణము అడిగిరి. అందుకు , మొన్న టివజుకు 
(బతికియుండిన నామేకకు బోధకునికి ఉండినట్లు ఒక గడ్డము 
ఉండెను. బోధకుడు మాటలాడునపుడు ఇటునటు కదలు. 
చుండిన గడ్లమును మాచుటపోడ నే నా మేక జ్ఞ ప్పీకివచ్చి దాని 
మరణమునకు దుఃఖంచుచుంటిని. * అని బదులు చెప్పెను. 


39. గుడ్డవాంశు9, ఏనుగు. 


ఒక పట్టణమునందు నలుగురు గుడ్డి నాండ్రు ఏనుగును 
మాడగోరె, తమ కోరికను ఒక మావటి వానికి తెలిపిరి. అప్పుడు 
అతడు ఒక ఏనుగును తెచ్చి వారి యెదుట పెక్టెను. కాలు 
పట్టిచూదినవాడు టోలువలె వనుగు ఉన్నదనియు, తొండము 
చూచినవాడు రోకలివలె నున్నదనియు, చెవిపట్లి చూచిన 
వాడు చేటవలె నున్నదనియు, తోకపట్టిచూ చినవాడు చీపురు 
వలె ఉన్నదనియు చెప్పిరి. ఇటులనే లోకుల యభి పాయములు 
అసంపూర్తముగ ఉండునని మనము గ్రహించవలెను. 
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40. తెలికలవాడు, తార్కికుడు. 


ఒక అెలికలవాడు నూనెగానుగ ఆడుచుండగా తర్క 
ఇ్యాస్త్రము చదివిన పండితుడు వానియింటికిపోయెను. నూ నెను 
కొని బయటికి వచ్చునపుడు, ఓరీ! ఈఎద్దు మెడకు వఎ గంట 
కట్టితివి? అని అడిగాను. అందుకు గానుగవాడు, (“అయ్యూ నేను 
ఇంటిలో పనిచేసిఫొనుచు గానుగతోలుచుందును. గంటచప్పూడు 
వినునప్పుడు ఎద్దు తిరుగుచున్నదని నాకు గుజుతు.” అనెను. 
“ద్దు నిలబడి తలను (తిప్పినయెడల నీవు మోసపడిపోవా 7” 
అని (వశ్నించెను. అప్పుడు తెలికలవాడు “స్వామీ, నాఎద్దు 
తర్కము చదివి యుండలేదు.” అని బదులుచెప్పెను. తార్కి 
కుడు నవ్వుచు తన యింటికి పోయెను. 


41. ఒక లేకరి, 


ఒక పల్లెటూరివాడు ఒక లేఖకునియొద్దకు పోయి తన 
కొక జాబును (వ్రాసిపెట్టుము అని కోరెను, తనకాలు నొప్పిగ 
ఉండినందున జాబు (వాసిపెట్టజూలను అని లేఖకుడు చెప్పెను. 
అప్పుడు ఆపల్లెటూరివాడు లేఖకునితో 4, నీవు ఎచ్చటకు పోవ 
వలసిన పనిలేదు. కూర్చుండియే యు తీరమును (వాని పెట్టుము” 
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అని (బకిమా లెను. అందులకు ఆశేఖరి * నీవు చెప్పినది నిజమై 
యుండవచ్చును గాని నేను (వ్రాసిన దానిని నేనే చదువవల 
యును, ఇతరులు చదువజాలరు. నాకాలు నొప్పిగా నున్నం 
దున చేను (వాసీన జూబును చదువుటకు చేను రాజాలను కాబట్టి 
ఉత్తరమును (వాయ టకు వీలులేదు అని చెన్పీతిని. తమింప 
వలెను” అని బదులు చెప్పెను. 


42. ఒక కాపున్త్రీ, కోడి. 


ఒక కాపుత్రీయొద్ద ఒక కోడి ఉండెను, అది దినము 

నకు ఒక (గుడ్డు పెట్టుచుండెను. తన కోడిచేత ఎక్కువగుడ్లు 
(గా CA] Wyn 
సెట్టించుటకుగాను ఆముసలిది ఎక్కు వతిండి కోడికి పెట్టుట 
(ప్రారంభించెను అంతతో కోడి మిక్కిలి బలిసి, గుడ్లు పెట్టుట 
మాని వేసెను. అప్పుడు ఆ వృద్ధురాలు, అయ్యో, లేనికంటిీకి 
మందువేయగా ఉన్నకన్ను ఉొడిపోయేను అనెడి సామెత 
నిజము అయినది. ఎప్పుడును అసంతృ ప్రి తగదు అని నిశ్చ 


యించుక” నెను, 
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43. ప్టులు, మృగములు, గబి లము. 
& ఖీ 

ఒకప్పుశు పశులకును, మృగములకును యుద్ధము జం 
ఇను, అప్పుకు గబ్బిలము వ పతుములోను చేరక, యుద్ధము 
చూచుచుండెను, మొదట మృగములు గెల్బినవి, ఆ సమయ 
మున గబ్బిలము మృగములయొద్దకు వెళ్ళి, త్‌న పండ్లు చూపి, 
వానితో న్నేవాము చేసి? నెను. వీనప మృగములు ఓడిపోయి 
పములు జయించినవి. అప్పుడు గబ్బిలము తన ెక్కలను 
చూపి పతులతో మైత్రి చేసికొనెను. కొంతకాలమునకు 
పమయులును మృగములును న్నేవాభావముతో ఉండుటకు 
సమాధానము చేసికొనెను. అప్పుకు గబ్బిలముయొక్క. నిజ 
స్థితి శెలిసి ఉభయులును చానిని తతిమి వేసిరి, ఈ కారణము 
వలన “గబ్బిలము వగలంతయు దాగియుండి, రాశి వేళలందు 
సంచరించు చుండును. 


44. దిక్కు లేనిది, నేకరోగము. 


ఒక దిక్కు-లేనిదానికి కన్నులు కనబడనందున ఒక 
వై ద్యునకు కన్నులు కుదురుటకు ఇగువదిరూ పాయలు ఇచ్చు 
టకు ఒప్పుకొనెను. ఆ వైద్యుడు మందువేయుటకు వచ్చును 
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డెల్లను ఇంటిలో సామానులను కొన్నిటి ఏ వక్తుకొనిపోవు చుం 
డెను. కన్నులు కుదిరిన వెనుక వైద్యుడు రూపాయలను అడీ 
ను. “నేకు ఇయ్యజాలను” అని దిక్కు_లేనిది చెప్పెను, అప్పుకు 
నై ద్యుడు ఫిర్యాదు చేసెకు. న్యాయాధిపతి వేదరాలిని పిలి 
వించి అడుగగా “నా కన్నులు కుదిరినట్లు నాకు కొంచెము 
కూడ తెలియదు. పూర్వము నా యింటిలో ఎన్నో వస్తువులు 
కనబకుచుండెడివి, ఇప్పుడు అవియేవియు కనబకుటలేదు” అని 
వీవది చెప్పెను ఈ మాటలు విని, న్యాయాధిపతి చికిత్సకుని 
దూషించి, పంపివేసెను. 


45. ఒక సింహము, ఒక జంకు. ' 


ఒకానొక వనములో ఒక సింహము నసించుచుండెరు. 
దానికి నక్కయు, కాకియు వులియు, మంతులు, ఒకనాడు 
వారికి ఒక ఒం గనబడెను. అది తనవారికుండి కప్పివచ్చి 
నందున దుఃఖంచుదుండెను. దానిని వారు సింహము చెంతకు 
తీసికొనిపోయి అభయము ఇప్పించి సుఖముగ ఉండుము 
అని పలికిరి. 


కొన్నాళ్ళకు సింహమునకు శరీకస్వాస్థ కము తస్పెనుం 
అది తన ఆవోరమును సంపాడించుకొనలేకపోయె కు. ఇట్టి స్ధితి 
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లో ఒంబుకు చేటు కూర్పదలచి, ఆ మంత్రులు ముగ్గురును 
ముందుగా సింహముతో మాటలాడి, ఒక ఉపాయమును 
పన్నినవి, అవి ఒంటెను కూడ బెట్టుకొని సింహము దగ్గజికు 
పోయినవి, కాకి సింవామును చూచి, “అడవిలో ఎంత వెదకి: 
సను ఆహారము దొరకలేదు. నేను జీవించి, (ప్రయోజనము. 
లేదు. నన్ను భక్నీంపుడు.” అనెను. సింవాము అందులకు 
ఇష్టపడలేదు. నక్కయు. శౌకిచెప్ప్సినక్లే చెప్పెను. వులియు. 
అౌ్లే పలికెను. వీనికిని సింహము సమ్మతింపలేదు. దీనిని 
చూచుచున్న ఒంయె తన్ను చంపి తినుమని శేసరితో పలి 
శిను. అది పలికియు పలుకికమునువే సింహము దచానిమిడదికి: 
ఉతికి దానిని చంపి తినివేసెను. 


46. ఒకబోయవాడు, చిలుక. 


ఒక చెట్టు తొజ్జలో ఒక చిలుక కాపురముండి, చాని 
లో పిల్ల లను పెట్టి, పొదుగుచుంజెను. ఒక బోయవాడు ఆపిల్ల 
లను పట్టుకొనిపోయి అమ్ముచుు, జీవించుచుండెను. ఒకనాడు 
చిలుక బోయవానిని చూచి, “అయ్యా ! శౌాపిల్లలవలన నీకు 
వమి జీవనము జరుగును! నీవు ధనవంతుడవు అగు ఉపా 
యము చెప్పెదను.” అనెను, అప్పుడు బోయవాడు దానిని 
తెలుపుము' అని కోరెను. అప్పుడు చిలుక వానితో, ఆమబ్లి 
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చెట్టు తొజ్తలో ఒక రత్నవోకము కలదు, నిన్న ఒక కాకి 
దానిని తెచ్చి తొజ్తలో వేసినది.” అని పలికెను. ఈనంగతికి 
బోయవాడు చాల సంతోషించి, మట్టిచెట్టు ఎక్కి; దాని 
తొజ్జలో చేయిషెళ్టెకు. అప్పుడు లోపల ఉండిన (శౌచు 
వానిని కజిచెను. చానివివము శిరన్సునకు ఎక్కి, వాడు 
చనిపో మెను. 


47. సింవాము, చిమ్టెలుక. 


ఒకనాటి మధ్యాహ్నము తనగుహలో ఒక సింగము 
నిదురించుచు ఉండగా, ఒకచిక్పైలుక పరుగి త్తివోవుదు, సిం 
హామును తెకెను. అప్పుడు మృణేంద్రము మేలుకొని,చానిని 
పట్టుకొ నెను. అప్పుడు చిక్పైలుక గజగజ వణకుచు, “స్వామి! 
జీను తెలియక్రచేసిన తప్పును తమింపుకు. మోకు ఆపద 
సమయమునందు నేకు పనికివత్తుకు * అనెను. అందుకు మృగ 
రాజు “ఓసీ! నీవా నాఆపదకు పనికివచ్చుదానవు ?) ఇప్పుడు 
తమించి విడిచి పెట్టితిని” అని మాజుపలికెను. 


మజీయొక దినమున ఆసింహూము ఒక వేటకాడు వేసిన 
ఉరిలో తగులుకొని దుఃఖంచుచుండెను. అసమమయమునకు 
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చిప్టెలుక వచ్చి, దాని ఉరి తాళ్ళు కొటీక్సీ వార్యతుమునూ 
రశ్నీంచెను. అల్పులవలనను గొప్పవారి ఆపదలు తీప్పగలవు. 


48.వొంగలకుపంచాంగపు 
బాహణుడు తొడు. 
YJ 


ఒక (గామములోని దొంగలు కన్నము వేయుటకు 
మునుపు ఆయూరి పంచాంగపు (బావ్మాణునిచేత ముహూర్త 
ము పెటించుళొనుచుండిరి. ఒకనాడు దొంగతనమునకు వెళ్ళు 
నపుడు ఆ(బావ్మాణుడుకూడ వారితోవెడలెనుు వారు ఒక 
మధ్వాచార్యునిఇంటిలో కన్నము వేసిరి. ఆనాడు ఏకాదశి, మ. 
జునాడు ద్వాదశికనుక వేకువరూమున వంటచేసికొనుటకు 
కావలసినవన్గువులు వంటగదిలోనుండెను. దొంగలు అన్ని గదు 
లలో (ప్రవేశించి, దొరకినసొమ్థును జాగ త్తపఆిచుకొని, వంట 
గదిలోనికివచ్చిరి. వంటఅయినదనియు, భోజనముచేసి పోవువ 
ము అనియు బంచాంగపువి(వుడు చెప్పి, చేవుని నై వేద్యము 
నకు గంట వాయించెను. అప్పుడు ఇంటివారు అండజుకు 
లేచి నాలుగువై పులకును పొటిపోవుచున్న దొంగలను, పం 
చాంగవు (బావ్మాణుని పట్టుకొని, పోలీసువారికి బప్పగించిరి. 
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49. పిలలు, కప్పలు, 
రం 


ఒక పాఠశాలలోని పిల్లలు కొందజు ఒక చెజువు 
గట్టుమిోద కూర్చుండి, (పతిసాయంకాలము చెతువులోని 
కప్పలమిద తొలు రువ్వుచుండిరి. ఒకనాడు వారు తాలు 
రవ్వుచుండగా, ఒక కప్ప నీటిపై కి వచ్చి, ఇట్లు చెప్పును. 
“ చాలకులారా! మేము బలహీనులము. మామోద తాళ్ళు 
వినరుట మికు నంతోవముగ ఉండును కాని, మాకు ఎంత 
బాధ కలుగుచున్నదో మోకు తెలియునా?! మో ఆటవలన 
మా(పాణములు పోవుచున్నవి. జీవులను బాధపెట్టుట మానిన 
వతుమున మిరు స్థిరమగు కీరిని సంపాదింతురు ” అనెను. 
ఆనాడు మొదలు ఆ బాలురు అందజును బుద్ది తెచ్చుకొని, 
కప్పలమోద బండలను రవ్వుట మాని వేసిరి. 


50. రూపాయకు రెండు చెప్పుదెబ లు; 


' ఒక సాహేబు 'ఒక కోమటిఅంగడికి పోయి ఒక 
రూపాయ గోధుమలు ఇమ్మని అడిగెను. ఆ వైశ్యుడు వదో 
"లెక్క. చూచుకొనుచుండెను. అప్పుడు సాహేబుకు కోపము 
వచ్చి, చెష్పుపుచ్చుళొని, కోమటిని ఒక చెబ్బ కొప్టను 
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కోమటి మేజస్ట్రేటుతో ఫిర్యాదుచేసెను. ఆయన విచారణ 
చేసి సాహేబునకు ఒక అర్భరూ పాయ జులాగ్సనా వేసి దానిని 
సెట్టి! ఇమ్ము నెను, కసాహేబు తనజేబు తడవి చూమూోొని, 
త్వరగా సెట్టి దగ్గజుకుపోయి ఇంకొక చెప్పు దెబ్బగొట్టి ఒక 
రూపాయను ఇచ్చెను, అట్లు కొట్టుటకు కారణమును న్యా 
యాధివతి అడుగగా “నాయొద్ద చిల్లర లేదు. ఆర్థరూపొయక్లు 
ఒక చెప్పుదెబ్బ మిరు ఏర్పణిచినది కదా? కనుక మజీయొక 
'జెబ్బకొట్టి ఒక రూపాయను ఇచ్చితిని” అని వలిశెను. 


. ఒకపులి, బావాణుడు. 
51. ఒకప్ర Sr 


ఒక ముసలిపులి ఒక చెజువ్రవగ్గణి కూప్పుండి ఆ 
(తోవనుపోవు ఒక వివుని చూది “ఓ (యైవాగ్తణుడా! నాకు 
ముసలితనము వచ్చినది. పో మజునాడో. నేను చనిపోవు 
దును.” నేను మరణించులోపల ఒక (బ్రావ్మాణు నికి సువర్ణ 
దానము చేయవలెనని కోరిక కలదు. దై వసావహోయ్యమున 
నీవు నాకు కనబడితివి. నీవు చాలా మంచివాడవుగ నున్నా వు. 
నీకు చానముచేసినయెడల నాకు తప్పక స్వర్గము దొరకును 
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శాబట్టి నీవు ఈ చెజువ్రలో స్నానముచేసి రము అనెను. 
అందుకు అతడు “ నీవు మనుష్యుఎను భహీంచుదానవు. నీ 
చెంత వచ్చుట కే భయమగుచున్నది అని బదులు పలికెను 
అప్పుడు ఆ వ్యాఘము ఒక బంగారు కడియమును చూపి 
“ఇదిగో! బంగారుకడియము. ఈబలహీనమైన స్దితిలో నేను 


ఎట్టు మకుష్వ్లాలను చంపగలను” అనెను చేరాసగల కాపడు 


చెజువులో స్నానముచేసి విభూతి పూసికొని దానమును 
'హించుటకు పులియొద్దకు పోయెను, ఆపులి అతనిమోదికి 
దుమికి అతనిని చంపి తినెను, 
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52. ఒక చాకలి, వాని కుక్క గాడిద. 


ఒక (గామములోని ఇాకలికి ఒకకుక్క.యు, ఒకగాడి. 
దయు ఉండెను, కుక్క యజమానుని ఇంటిని రాత్రులందు. 
దొంగలు రాకుండ కాపాడుచుంజెను, గాడిద, వాని బట్టలను: 


మోయుచు, వానికి సేవ చేయుచుండెను. 


ఒకనాటి రాతి కుక్కొయు గాడిదయు దొడ్డిలో 
ఉండగా ఒక దొంగ దొడ్డిలోనికి వచ్చెను. అప్పుడు ఖరము 
శునకముతో, దొంగ వచ్చినాడు, లేచి మొజుగుము, అనెను. 
అందుకు కుక్క, నాపని నాకు తెలియును. నీవు నాకు చెప్ప 
వలసిన పని లేదు?! అని బదులు పలిశెను, గార్హభమునకు 
కోపము వచ్చి, కుక్కను చూచి, నీపని నేను చేసెదను అని 


చెప్పి, గట్టిగా ఓండ్ర పెప్టెను, 


గాడిద అతుపునకు చాకలి మేలుకొని, విసుగు చెంది 
ఒక కబ్బతో గాడిదను బాబెను, ఇంతలో దొంగ పాటి 
పోయెను. 
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ర్‌శీ, ఒక భేరి, ఇద్దణు మూఢులు, 


ఒక భేరీ వాయింప బడుచుండగా ఇద్దఆు మూఢులు: 
విని భేరీలోపలను ఎవడో కూర్చుండి, శబ్దము చేయుచున్నాడు 
అని తలచిరి. అభేరీని వాద్యగాడు ఒకచోట ఉంచి చావాము 
కొజకుపోగా మూఢులు ఇద్దఆును ఛకీసమిాపమునకు వచ్చి, 
'రెండువై పులను పరీశ్నీంప మొదలుపెట్టిగి. ఒకవై సున ఉండిన 
తోలును ఒకడు పగులతీసి లోనికి తనచేతిని దూర్చెను, 
తన రెండవవై పున ఉండినతోలును రెండవవాడు పగులగొట్టి 
లోనికి తనచేతిని దూర్చెకు. నారు ఒకరి చెలిని ఒకరుపట్టుకొని 
లోవలనున్న వాడు దొరికినాడు అని అజుచుచుండగా, వాద్య 
గాడువచ్చి, భరీని పగులగొట్టినందులకు ఇద్దతీని దవుడలు 


వాయించి పంపెను. 


ర్‌4. ఒక పాండ్యరాజు, కోనుట్లు, 

ఒకనాడు పాండ్య దేశపు రాజు ఒకథళొ త్త వెండిగంగా 
ళమును వేయించ్చి తన "జేశములోని కోమట్లను అందిని 
ఒక్కొక్క చెంబువంతున పాలు తెచ్చిపోయుడు అని ఉ త్తరు 
వుచేసెను. ోచేను చెంబెడు నీళ్ళనుపోసినయెడల అందలు తెచ్చి 
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పోయుపాలలో భేదము కనబడదు ” అని (ప్రతి నై ళ్యుడును 
తలచి, ఎవరినీటిని వారు ఇతరులకు తెలియక గంగాళములో 
పోసి పోయిరి. రాజుగారు (పొద్దు ఎక్కి చూడగా గంగాళము 
నిండుగ సీరుఉండెను, అప్పుకు రాజునకు ఆ(గవాము గలిగి, 
కోమట్లను విలివించి వారిని ఎందులకు శివ్నీంపకూడదో అడి 
గను, అప్పుడు వారు చేతులను జోడించి, *మపహావభూ! 
'మాకు ఏవిధమైన చెడ్డఉ దేశము లేదు. మాగంగాళము ఎన్ని 
చెంబులు నీళ్ళుపట్టునో మొదట కనుగొనుటకు ఇట్లుచేసితిమి. 
డానికొలత మాకు ఇప్పుడు తెలిసినది కనుక రేపటినుండి 
చానినిండుగ పాలు తెచ్చిపోయుట మావిధి అని నమ్మడు” 
అని పలికి తప్పించుకొనిరి. 


గర్‌. దొంగ, మంగలము. 


ఒకనాడు ఒక దెంగ ఒక ఇంటికి కన్నము వేసెను, 
ఆఇట్లు ఒకదరి[దునివ, దొంగకు ఒక మంగలము, దానిలో 
చీలపిండి తప్ప ఏదియు కనబడలేదు. అతడు పేలపిండి తీసి 
కొనిపోవుటకు నిశ్చయించి, తన కండువాను నేలమిాద పజిచి 
మంగలమును తెచ్చుటకుపో మెను. ఇంతలో ఇంటియజమాను 
రాలు మేలుకొని, ఆకండువానుతీసి దాచెను. దొంగ నట్టింటి 
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వెన్నెలపొడను ఉత్తరీయముగ భావించి చానిమోద శులవీం- 
డిని పోసి మూటకట్టుటకు (ప్రయత్నించెను. అప్పూడు 
ఆమె “అన్నా! సీచావమోద దయకలిగి ఒకకొండువాను నీవు 
ఇచ్చితివి. నేనుకూడ చలికి చాల బాధపడుచున్నాను., నాకు 
ఒక దుప్పటి ఇచ్చిపొము.” అని (బతిమాలెను. ఇంటివారు. 
మేల్కొని ఉన్నందున భయపడి, ఆతస్కరుడు కాలికి బుది. 
చెప్పెను. 


ర్‌6. మూడు మందులు. 


ఒక (గామములో ఒక ధనవంతుడు కలడు. అతనికి 
ఇద్దరు పుత్రులు. వారికి వవిధమగు కొజతయు లేదు. ఒకనాడు 
ఆధనికుడు ఒక గృవాన్సుని యింటికి పోవలసివచ్చెను. అతడు 
లోపలికి పోనునప్పటికి అతని కుమాళ్లు అల్యూమినియము 
కంచములు పెట్టుకొని, చోడి అంబలిని జుల్డు చుండిరి. ఆ 
వీల్లలు చక్కని .శరీరము కలవారై ఆరోగ్యముతో నవనవ 
లాడుచుండిరి. వారినిచూచి ఆశ్చర్యపడుచు, ఆ లమాూధికారి 
అళనితో ఇట్లు అనెను. “నీబిడ్డలను చూడగా నాకు మిక్కిలి 
సంతోమమగుచున్న ది. 'నాకొమాళ్ల ను భూమిమీద అడుగు 
పెట్టసీయక సేవకులు (త్రిప్పు చుందురు. . అమృతీమువంటి ఆహా 
రమును వారికి పెట్టించుచుందును. ఎట్టిజాగ త్రపడినను వారు 
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దినదినము ఏదో రోగముచే చాధపడుచుందుగు. వై ద్యుడు 
ఇంటికి రానిదినము ఉండదు. నీబిడ్డలకు సీవు వమందును 
ఇచ్చెదవోనాకుద యనేసి తెలుపుము” అనెను. అందుకుఆ గృహ 
స్థుడునవ్వుచు ఈలాగుపలి కను. మాయొద్ద బిడ్డల ఆసోరసంబం 
ధమగు మందులు మూడు కలవు, అవి వవి అనగా, 1. కరకర 
ఆకలి అగునప్పూడే అన్నముపెట్టుట. 2, భోజన సమయము 
లంజే భోజనము పెట్టుట. లీ. చితుతిండ్లను పెట్టకుండుటం 
ఈమాటలు విని, తొనుకూడ ఈపద్ధతిని అవలంబించెద - నని 
చెప్పి ధనికుడు వెడలిపోయెను. 


ర్‌7, ఒక నక్క, కోలు, 


ఒక ఇంటిలో కోళ్లు అన్నియు రాత్రివూటపంజరములో 
ఉండుట ఒక నక్క-చూచి, పంజరమును ఎత్తలేక, దానివెలు 
పలకూప్పండి, కోళ్ళతో ఇట్లుఅ నెను. * నేనుచెప్పునది సావ 
ఛానముగ వినుడు. శేవటినుండి లోకములోని జీవజంతువులు 
అన్నియు వై రమునువిడిచి పెట్టి, ఒద్దికతో ఉండవలసినట్లు తీ ర్భా 
నము అయినది. కాబట్టి మిరు వెలుపలకు వచ్చినయెడల 
మనము అందటుము నుఖముగ కాలముగడుపుదము”ో ఇంతలో 
ఒక ముసలికోడ్కి “ ఈసంగతిని నీవు మాకు ఇెప్పినందు 
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లకు కృతజ్ఞులము, కొంత నేఫు నిద్రపోయి. లేచినవికం్తట 
నీమాటకు బదులు చెప్పుదుము. నీవు ఇచ్చట కూర్పుండిన 
కావలికుక్క_లు నిన్ను చంపునేమో.” అనెను. కుక్కలు అను 
మాట వినగానే నక్క జౌకుతీసి పరు? త్తిపోయెను 


58. దొంగ, మడిబట్ట. 


ఒక గృహస్థుని దొడ్డిలో ఒక కొబ్బరిచెట్టు ఉండెను, 
ఒక దొంగ (ప్రతిరాతి ఆ చెట్టు ఎక్కి, కొన్ని కాయలు ఎత్తు 
కొనిపోవుచుుడెను, వమిచేయునది తోచక, గృహాన్థు ౨ భార్య 
మగనితో, “ఈ రాత్రి మనము ఇద్దజిము మేలుకొనియుంకి, 
దొంగను పట్టుకొందము” అనెను. అప్పుడు భర్త, “అష్టుకాదు. 
నాకు ఒక క్రొ త్రఊహ తోచినది. నా మడిబట్టను చెట్టునకు 
కట్టుదము. దొంగ (ఛావాగ్తిణేకరుడు కనుక నా మడిబట్టను 
'ముట్టుకొనడు. అప్పుడు మన కాయల మనకు దక్కును 
అనెను. అతని భార్య ఈ యు పొయమునకు చాల సంతో 


వీంచెను. 


వారు అశుకొనిన్మప్ర కారము చ్యుకు మడిబట్లను కట్టె 
సుఖముగ నిదపోయి93,. తెల్లవాణి చూమనప్పటికి మడిబ 
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ట్రయు, కాయలును మాయమై ఉండెను. వంపతులు మిగుల 
దుఃఖించిరిం 


59. రామకృష్ణుడు, గూనిచాకలి. 


ఒకనాడు 'రామకృన్లుడు రాజుగారిని పరి వోసమూ 
జేయగా వారు సాకరులను విలివించ్తి వనుగుచే రామకృషముని 
(లొెక్కించుడని సెల విచ్చిరి. వారు అతనిని ఊరి బయటికి 
తోడొ,నిపోయి, అచ్చట ఒక పల్లము (త్రవ్వి, దానిలో 
రామకృష్ణుని కంఠమువటకు పూడ్చి వేసి, ఇభమును తెచ్చు, 
టకు వెళ్ళిరి. ఇంతలో ఒకగూనిచాకలి, ఆ (త్రోవను పోవుచు, 
రామకృష్ణుని చూచి, ఎవరు నిన్ను ఇట్లు పూడ్చి పెట్టిరి అని 
అడిగాను. అప్పుడు రామకృష్ణుడు ఇట్లు చెప్పెను. *నాకు అనేక 
సంవత్సరములుగా గూనుకలదు, ఇట్లు పూడ్చి యుంచిన 
కొన్నిదినములలో గూనుపోవును అని చెప్పిరి. నన్ను వెలుప 
లికి తీసిచూడుము.” ఆ చాకలి రామకృష్ణుని బయటికి తీసి 
చూడగా గూనులేక అతడు చక్కగ నుండెను. తన్ను ఆగుం 
టలో పూడ్చిపెట్టుమని రజకుడు కోరగా రామకృష్ణుడు అట్లు 
చేసెను. చాకలితో సాయంకాలము వజికు గుంటలో ఉండు 
మని చేప్పి, వానిమాటను భుజముమాద వేసికొని, రాజుగారి 
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సముఖమునకు రామకృష్ణుడు వచ్చెను. రాజు ఆశ్చర్యపడి, 
ఎట్లు తప్పించుకొని వచ్చితివి అని (ప్రశ్నించెను. జరిగినది 
యావత్తు తెలుపగా రాయలవారు రామకృష్ణుని తెలివికి 
మెచ్చుకొని, అతని తప్పును తమించిరి. 


60. కడుపు, అవయవములు. 


ఒకప్పుడు అవయవములు అన్నియు కడుపుతో తగవు 
లాడి, తమపనులను మానివేసెను. కొన్నాళ్ళలో కాలునే 
తులు సన్న గిలి ఎండిన తోటకూర కాడలవలె వడలిపోయెను. 
కన్నులు గుంటలుపడెను. చెవులకు వినుశక్తి తగ్గెను. నోరు 
ఎండిపోయెను. చేహాము కృశించెను. అప్పుడు లోపల ఉన్న 
బుద్ది, అవయవములనుపిలిచి “మోరుమా(శ్రము పనిచేయుచు, 
కడుపు ఊరకడఉండునని మీరు తలచుచున్నారు. ఇది తప్పు. 
మీరు శెచ్చి పెట్టు ఆహారమును కడుపు నెత్తురుగా మార్చి 
అవయవములకు అన్నిటికిని బలమును కలిగించుచున్నది. 
మోకు బలము లేనిచో, మిపనులను మారు చేయజాలరు. 
కాబట్టి మిరు మి పనులను చేసికొనుచుండుడు” అని 
చెన్పెను. అప్పటినుండి అవయవములు అన్నియు తమ పను 
లను చేయుచు, కడుపుతో సఖ్యముగ ఉండెను. 
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61. బా హణులకు వాతలు. 
సో వాజ్టీ 


కృవ్షరాయని తల్లి తన మరణకాలమునందు ఒక 
మామిడిపండు తెచ్చి ఇమ్మని కోరెను ఆపంకు తెచ్చి ఇచ్చు 
లోపల ఆమె చనిపోయెను. రాయుబు పండితులను రావించి 
“*వీమిచేసిన తల్లికి తృ వ్పీకలుగును ? ”” అని అడిగెను. వారు 
చెప్పిన ప్రకారము బంగారు మామిడిపండ్లు చేయించి, _బావ్మా 


ణులకు దానము చేసెను 


ఇది మాచి తెనాలి రామకృష్ణుడు ఆవి(ప్రలను బెల్ల 
రను తన గృహమునకు తిసివొనిపోయి కాల్చిన గరిశుకాడతో 
వారకి వాతలు వేసెను. వారు గొల్తున వడ్చుచు రాయల 
వారితో చెప్పిరి. రాయలు రామకృష్ణుని పిలిపించి “ఇది 
9 ర అభ € 
ఏమిపని *” అని (వశ్నించెను. అప్పుడు కృష్ణుడు “అయ్యూ! 
నా మాతకు వాయురోగము వచ్చి వాత వేయులోపల ఆమె 
స్వర్తసు రా లయ్యెను. ఆమె ఆతకు శాంతి కలుగుటకు ఇట్లు 
తా లకి | 
చేసితిని” అని విన్నవించెను. . రామకృష్ణుడు తనకు బుద్ధి 


చెప్తూచున్నాడని రాజు తలచి తలవంచుకొ నెను. 
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62. యుక్తి గల కోమటి. 
ల్‌ 

ఒకనాడు ఒకదొం% ఒకవై శ్యుని ఇంటిలో (వవేళించ్వి 
అటుకమోద దాగిఉండెను కోమటి రాతి భోజనముచేసి 
పరుండబోవునపుడు ఆదొంగ అతని కంటబడెను, అజిచినయెడల 
వాడు [క్రిందికి ఉతీకి తనకు అపాయము చేయును అని తలచి, 
ఆవై శ్యుడు తన భార్యతో, “ఇప్పుడు ఈ ఊరిలో దొంగలు 
ఎక్కువగ ఉన్నారు. నీ నగలను ఇటు తెమ్ము ” అని 
చెప్పుచు ఒక పెక్స్పైను తెజచి సవరించుచున్నట్లు నటించి, 
శలఅబ్యో | లేలుకుట్టినది ” అని పెద్దఅజపు అజిచెను. ఇరుగు 
పొరుగువారు పరుగెత్తుకొని వచ్చి, మందులు వేసి వివము 
దిగినదా అని అడిగిరి. అప్పుడు వై శ్యుడు, “ఆర్యులారా! విమ 
ము దిగినదికాని, అటుకమోది దొంగ దిగను అనుచున్నాడు” 
అని పలికెను. తోడనే అందటును చోరుని పట్టుకొని, (గ్రామ 
మునసబుగారికి ఒప్పగించిరి. 


63. కోతి, దానినిడ. 


ఒకకోతి ఒకనూలి(పక్కను కూర్చుండి, ఒక మామిడి 
పండు చీకుచు, నూతిలో తొంగిచూచెను. కూపము 
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లోపల వేతొక కోతి చూత ఫలమును చీకుచున్నట్లు దానికి కన 
బడెను. ఆకోతిని బెదరించి చానిపండునుకూడ తీసికొనుటకు 
నిశ్చయించి, కిచకిచమని అజుచెను. అప్పుడు చానినోటిలోని. 
మామిడిపండు బౌవిలో పడిపోయెను. అప్పుడు ఆవానరము' 
చాల దూఃఖంచుచు పోయెను, దురాశవలన మునుఫు ఉన్నది: 
సెతము పోవును. 


64.ఒకబంటోతు 
We 


ఒక కరణముగారు తన తండి తద్దినము పెట్టుచుండగా, 
తవాళ్ళీలుదారు వద్దనుండి ఒక తురకబం(టోతు ఒక ఆతాఖదు 
తీసికొనిపోయి, కరణమునకు ఇచ్చెను. , తద్దినము ముగిసిన 
తర్వాత తాఖిదుకు జవాబ్యువాసి ఇచ్చి బంటోతుకు గారెలు, 
అప్పములు, శీరాన్నముతో అన్నము పెట్టించెను ఆ బం 
(టోతు కడుపార భోజనముచేసి “ఈరోజ్‌ మీకీ ఇంట్లో 
వమ్‌వోయి ?”” అని కరణముగారిని అడిగాను, “మా యింట్లో 
తద్దినము” అని కరణము చెప్పగా విని తద్దినము అనగా వదో 
శుభకార్యము అనుకొని, ఆ బం[టోతు “కరణము సాహేబూ,. 
మూకీ ఇంట్లో రోజ్‌రోజ్‌ తద్దినమ్‌ వుండాల్‌ సామి 1” అనుచు 
“వెడలి పోయెను. 
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65. ఒక వెదపులి, మృగములు. 4 
ది తి 
ఒక అకణ్యమునందు ఒక పెద్దపులి ఉండెను, అది కన 
బడిన మృగములను అన్ని టిని చంపుచుండెను. ఒకనాడు ఒక 
వృషభము దాని కంటబకెను దానిమోదికి ఆ వ్యాఘ్రము 
ఎగిరి దుమిశెనుగాని, డై వాధీనమువలన గుతిీ తప్పి, అది(పక్క_ 
నున్న గోతిలో పడెను. గోతిలోపడిన శార్జూలమును మృగ 
ములు చూచి ఈ సమయమునందు దీనిని చంపకపోయిన 
యెడల తిరిగి ఇది బాధించును అని తలచి ఒక్కొ_క్క_ మృగము 
ఒకొ_క్క_కకొ బు వంతున సృలిమోశన వేసినవి, వేసిన తాళ్ళ 
కంన పులిపడిపోయి మరణించెను. ఎంత బలవంతుడై నను 
అనేకులను విరోధులు” చేసికొన/ాడదు. 


66. ఒక రజకుడు, వాని గాడిద. 


ఒక [గామములో ఒక చాకలి ఉండెను. వానికి ఒక 
గాడిద కలదు. అవ ముసలిడై లేచుటకు బలములేనిది అయ్యెను. 
అప్పుకు ఆ రజకుకు దానిమీద పులితోలుకప్పి, దానిని 
1వక్కనున్న పొలములోనికి విడిచి సెక్టును. ఆ గాడిద ఇష్టము 
వచ్చినట్లు మేయుదుండగా, ఆ పొలముకాపరి చానిరీతిని 
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పరీశ్షీంచి, అది పులి అగునో కాదో అను అనుమానమూ 
కలిగి తన గార్టభమును పొలములోనికి పంపెను. అప్పుడు. 
వ్యాఘచరగము ధరించిన గాడిద (కొత్తగాడిదను చూడగానే 
ఓండ్ర, పెట్టుచు, దీనియొద్దకు వచ్చిచేశెను. ఫలము కాపరి తన. 
దుద్దుకట్టతో పులిచర్శము గల గాడిదను మోాదెను. 


67. ఒక బాటసారి-అతని కోతియు, 
ముకయు. 


ఒక బాటసారి పెరుగు అన్నము మూట కట్టుకొని, 
అతని మేకను, కోతిని కూడలతీసికొసి, బయలుచేతెను. గొంత 
దూరము వోవునప్పటికి (పొద్దు ఎక్కినందున ఒక చెటువు 
సమిపముననున్న చెట్టునకు తనకోతిని, మేకను, కట్టి వేసి, 
అన్న పుమూాటను వివ, చెజువులో కాలువేతులు కడుగు. 
కొనుటకు వెడలెను. అతడు తిరిగి వచ్చులోపల పెరుగు అన్న 
మును వానరము తినివేస్తి తనచేతికి అంటుకొనిన పెరుగును. 
మేకపోతునకు పూసి వమియు తెలియనట్లు నిలుచుండెను. 
అతడు మేక మోమును మాచి తాను తెచ్చిన ఆహారమును, 
మేక తిని వేసినదని తలచి, దానిని చేతి కట్ణతో బాదెను. 
వివేక హీనులై నవారు న్యాయాన్యాయములను విచారింపరు. 


మొదటి పుస్తకము క్‌ర్‌ 


68. ఒక నవాబు, రామాయణము.: 


హిందువులు రామాయణమును స్తుతించు చుండగా 
విని ఒక నవాబుగారు ఒక పండితుని విలివించి తన్ను 
రామునిగ తలచి తన రామాయణమును ఆజు నెలలో (వాయు 
మని సెలవిచ్చెను. గడువునకు రెండుమూడు దినములుండగా 
నవాబుగారు పండితుని పిలచి, రామాయణము ముగిసినచా 
అని అడిగను. అప్పుడు పండితుడు, “నవాబుసాహేబుగారూ ! 
నాకు ఒక చిన్నసంజేవాము కలదు. రామునిఛార్యను రావ 
ణుడు దొంగిలించుకొని పోయినట్లు రామాయణములో 
(వాయబడి యున్నది. వలినవారి (ప్రియురాలిని ఎవరు దొంగి 
లించుకొని పోయినట్లు వాయనలెనో తెలుపగోరెది” అనెను. 
అప్పుడు నవాబుగారికి కోవము వచ్చి, “అశే, మాకీ రామా 
యణము వద్దు. ఇంతవజకు (వాసింది చింవివేయ్‌ ” అని 
పలిశెను. 


69. వంటవాని యుక్తి. 


ఒక గృవాస్థుడు తన యింటికి ఒక న్నేహితుడు భోజ 
నమునకు వచ్చుననియు, తెచ్చిన రెండు మామిడిపండ్లను 
ముక్కలువేసి ఉంచమనియు తన వంటవానితో చెప్పెను. 


జ్‌ 


$6 వీల్లల కథలు 


వంటవాడు ఆపండ్లను తజుగుచు ఒకముక్కను రుచిచాచి, 
కమ్మగా ఉండుటవలన మిగిలిన ముక్కలనుకూడ తినివేసెకు* 
గను వచ్చి ముక్కలు తజిగియుంచికివా అని అడిగెను, 
అందుకు వంటవాడు ఒక మొద్దుక త్రిని తన యజమానుని 
చేతికిచ్చి, దానితో చెక్కు తీయుటకే రాలేదు అని పలి 
శిను. గృహా దానిని నూజుచుండగ్యా వాకిటికి పోయి, 
స్నేహితునితో, “మో చెవులు కోసి పంపుటకు (వయత్నము 
జరుగుచున్నది. క త్తినినూణు నాయజమానుని చూడుము. 
పాపము! మీరేల ఇచ్చటికి వచ్చితిరి?” అని చెప్పెను. 
చెప్పిన మాటలను నమ్మి న్నేహీతుడు వరుగె త్తి పోవ నారం 
భీం'చెను. 4మిా న్నేహితుకు పండ్లను శెంటిని తీసికొని పోవు 
చున్నాడు” అని వంటవాడు యజమానునితో ఫీర్యాదు 
వేసెను, ఇంటియాతడు పరుగెత్తి పోవువానిని తతుముచు, 
“ఒక పండిచ్చి పొమ్మను అభిపాయముతో ఒక్కటి, ఒక్క 
టి” అని అజచుచు వెంబడించెను. ఒక్కచెవి మాత్రము 
శోయుదు ననుచున్నాడని తలచి అతడు మజీంత వరుగ త్రెను. 
గృహస్థుడు పరుగెత్తలేక మరలి వచ్చెను. 
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శవపురము అను గామమునందు వీనుగులను 
మోయించు వృ_త్సివలలన జీవించు విప్రుడు ఒకడు గలడు. 
అతని పేగు వీనుగుల పిచ్చయ్య. చావులు ఎప్పుడు మూడునా 
అవి అతడు కనిపె్టె.కొని యుండును. మరణము కలుగగానే 
అచ్చటికి పోయి, శవమును మోయుటకు నలుగురు చాల 
రనియి బుజములు మార్చుకళొనుటకు మజీ నలుగురు కావలె 
ననియు, శ్రోవరొంపిగానున్న దనియు, శవము భార మైన దనియు, 
ఒకొ_క్క-నికి ఎనిమిదిరూ పాయలు ఇ త్యూవలసినదనియు, జాలి 
తలపక చెప్పు చుండును. (బొవ్మ్మాణులు అందతీని పిచ్చయ్య 
వశపఆచుళొని యుండుటవలన చేయునది లేక, అతడు అడిగినది 
ఇచ్చుచుండిరి. ఒకనాడు (గామాధికారి తిట్ల ాలధరగ్రము 
నొందెను. పిచ్చయ్యను పిలిచి వావహాకులను ఏర్పాటు చేయు 
మనిరి. పదిమంది వావాకులు లే9ఏ జరగదనియు, ఒక్కొ 
క్కనికి పది రూపాయలు ఇయ్యనలసిన వనియు నొక్కివక్కా 
ణించెను. మామూలు ఎనిమిదిరూపాయలు తీసికొనుచు, పది 
అడుగుట విపరీతముగఉన్న దని (గ్రామాధికారి అనెను. అందుకు 
పిచ్చయ్య ఇట్లు జవాబు చెప్పెను, “ ఇదివఆకు పదిమంది 
వైద్యులు మన గామములో ఉండిరి. వారి పుణ్యమున 
మాకు దినమునకు నాలుగయిదు గిరాకులు వొరకుచుండెనుం 
ఇప్పుడు ఒక్కడే వైద్యుకు. దినమునకు ఒక్క శవము 


ధరి విల్లల కథలు 


దొరకుట దుస్తరముగ నున్నది. అది కాక ఇది మోతో 
మొదటి ఖాతా. మజీయొక తడవ కొంచెము తగ్గించెదను 
కాన్కి (ప్రస్తుతము అడిగినది ఇచ్చివేయవలెను.” అప్పుడు 
గా)మాధికారి “ఇక మాయింటను ఇట్టి (పమేయము 
రావలదు. నీతో బేరము అక్కరలేదూో అని చెప్పి, నూలు 
రూపాయలను ఇచ్చి, శవమును మోయించుకొని పోయెను. 


71. ఉత్తరము వ్రాయుచుండగా 
తొంగిచూచుట. 


ఒక ఉద్యోగస్థుడు జాబు (వాయుచుండగా అతని 
మిత్రుడు ఒకడు (వాయుదానిని తొంగిచూచుచుండెను. 
ఎన్ని పర్యాయములు పొమ్మని చెప్పినను అతడు అచ్చటనే 
నిలుచుంజెను, ఆ ఉద్యోగస్థునికి విసుగుఎ త్తి జాబులో ఇట్లు 
వ్రాసెను. *నేను కొన్ని రహస్యములను (వాయనెంచితిని 
గాని నురార్పుడు ఒకడు నాయు త్తీరమును చూచుచుండుట 
వలన ఇప్పుడు (వ్రాయనై తిని.” మిత్రునికి కోపము వచ్చి, నేను 
మూర్ధ్భుడనా అని ఉద్యోగస్థుని (వళ్నించెను, అప్పుడు అతడు, 
“ఎన్ని పర్యాయములు పొమ్మని చెప్పినను _పోనివానిని 


మొదటి పుస్తకము ఫరా 


'మకార్థుళు అనుట దోవమా?” అనెను అందులకు అతని 
A 
సఖుకు సిగ్గుపడి, తలవంచుకొని, వెడలిపోయెను. 


72. రెంగుగాడిదల బరువు. 


ఒకనాడు ఒకరాజు అతని కొమారుడు షికారు. 
వెళ్లుచు, తడిసిన తమ చొక్కాయలను వెనుకవచ్చు వోస్య, 
గానిని మోసికొని రమ్మనిరి. వాడు ఆబరువును మోయ 
జూలక కష్టపడు చుండగా, రాజుచూచిి “నీపై నొకగాడీద 
బరువున్నది” అనెను. అందులకు వోస్యగాడు “నాపై నొక 
గాడిదబరువుకాదు. రెండుగాడిదల బరువుకలదు.” అనిబదులు 
పలికెను. రాజు హోన్య కాని యర్థమును (గ్రహించి, తలవంచు. 
కొ నిను. 


73. బక గామ వెద్యుడు, 


ఒకానొక (గ్రామవై ద్యుడు తనగ్రామములోని శగ్దనాన 
వాటికా మార్గమును బోవునపుడు ముఖమును బట్టతో కప్పు 
కొని పోవుచుండెను, ఆయూరి వాడొకడు దీనిని గమనించి 


G0 విల్లల కథలు 


ముఖమును కప్పుకొనుటకు కారణమును అడిగెను. అప్పుడు 
వైద్యుడు ఇట్లు పలికెను. “ నామందు వలననేకదా ఏరందణతు 
మృతినొందిరి అను విషయము నామనస్సులోనికి రాగా, 
సిగ్గుచే ముఖము కప్పుకొనుచున్నాను.” , ఈ మాటలను 
(గహించిన తరువాత ఆగ్రాకును లండబును ఆ వ్రైదుక్టని 
యొద్ద బొవధమును ఫుచ్చుకొనుట మానివేసిరి. 


74. గరుత్ర, శిష్యులు, 


ఒక యూరిలోని గురుశిష్యులందతు తిండిపోతులు. 
పప్పన్నముకొజకు పదామడలు నడచి పోవుదురు. (పక్క 
(గామ మందలి సంతర్పణకు ఏరు వెళ్ళి, కడు పారభుజించిి, తిరిగి 
యూరువచ్చుట కష్టమని తలచి, ఒక వీధియరుగుమిోద 
వెల్లకిల పరుండిరి. కొంతసేవటికి గురువు నిదురలేచి, యొక 
శిష్యునితో “*నాెప్పులు వెదకి తెముగ్త” అనెను. ఆళిష్యుని 
మెడవంగక, అతడు ఆకాశమువంక జూచి, *మోపొదరతులు 
నతుత్రమండల మధ్యమున ఎచ్చటను లేవండి” అని (పత్యుత్త 
రముఇచ్చెను, (పక్క తిన్నెమోద మూాల్లుచుండిన యొక 
శిష్యుని చూది, ఆయింటి యజమానురాలు “అయ్యా! 
నాయనా ! ఎంతబాధ వడుచున్నావు. సీకడుపు నొప్పికి 
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ఒక వాముపాచ ఇత్తునా?” అని యడిగెను, అందుకు అతడు- 
అమ్మా, ఒక వాముపాచకు చోటున్నయెడల శేండు. 
పోళీలను దూర్చక పోవుదునా”” అని బదులు పలికెను. 


'ఏధిలో పోవువారు ఈ మాటలను విని, గురువునకు. 
తగిన శిష్యులు దొరకిరి అని నవ్వుళొనుచు నడచిరి, 


75. అగ, రుపాదుషా, అతని మం తి. 
జ టి 

అగ్బరు పాదుపాయొద్ద వీకబలుడు అను నొక మంతి 
గలడు. అతడు చాల చమత్కౌారముగ మాటలాడువాడు. 
ఒక సాయంతనమందు వా రిరువురును కూర్చుండి ఖర్జూరపు. 
కాయలను దినుచుండిరి. పౌదుపాగారు తాము తినిన కాయల 
లోని గింజలను వీరబలునిముందు (పోగు వేయుచు, కాయ 
లన్ని యును భుజించిన పిదప, మంత్రితో “సీవు ఎంత ఆకలి 
కలిగియుంటివో నీ కెదుటనుండు గింజలే సాఖీ” అనెను, 
అప్పుడు వఏీరబలుడు రాజుగారిని జూచి యిట్లు పలికెను. 
శనాకంకు మికు వెజ్టియాకలి వేసిన ట్లున్నది. లేనియెడల 
ఒక్కూగింజు కూడ లేకయే అన్నికాయలను మీరు భశ్నీం. 
చితిరిలో 
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మటజీయొకనాడు పాదుపాగాను వీరబలునితో వేడుక 
నంభాషించుచు, నా శరీరముమోాద ఎచ్చట జూచినను వెం 
(దుక లున్నను నా యటుచేతిలో గోమములు లేకుండుటకు 
కారణ మేమి?” అని (పక్నించెను. అందుకు ఏకబలుకు 
గిగువవిధమున సమాధానము చెప్పెను. “మో రెష్పుడును 
దానములు చేయుచుంనురూ శాన పదార్థముల భఘుర్భ ణవలన 
వెంగ్రుకలు మో యజచేతిలో లేవు.” అప్పుడు గ. “అట్ల 
యిసదో ఏ యబటచేతిభో రోమములు వల వేను?” అని 
యడిగెను. “తాము దాన మిచ్చు వస్తువును మేము నిరం 
తరము గ్రహించుచుంకుట చే మాచేతులందును రోమములు 
పెరుగుటలేదు” అని వీరబలుడు (ఎత్యు త్తరము నొసగెను. 
అప్పుడు అగ్చరు “ఓహో! ఇతర రాజ్యుములలోని జనుల 
యజచేతులలో వెండ్తుక లుండునా ?” అని పశ్నింపగా, పీర 
బలుడు చితునవ్వు నవ్వు ను “మన దేశసుఆ అవ్ఫప్పమును, తమ 
దురద్భృష్టమును తలపోసికొనుచు దుఃఖముచేత చేతులు నలుఫు 
శొొనుచుంకుబవలన వారి యజచేతులలో సూడ లేవు” అసి 
బదులు పలికెను. వీకబబుని చమత్కారమునకు చక్రవర్తి 
సంతసి౨ చెను. 


